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الدورة الثامنة والخمسون 
البند ٦٢ من جدول الأعمال المؤقت* 

  تعدد اللغات 
 تعدد اللغات 

 تقرير الأمين العام 
موجز 

يقدم هذا التقرير استجابة لطلب الجمعية العامـة الـوارد في القـرار ٢٦٢/٥٦، المـؤرخ 
١٥ شباط/فبراير ٢٠٠٢، والمتعلق بإجراء استعراض شامل للأنشطة الرامية إلى تنفيـذ قراراـا 

بشأن تعدد اللغات. 
ــتعمال  ويقـدم التقريـر معلومـات عـن مسـائل متصلـة بلغـات عمـل الأمانـة العامـة واس
اللغــات في الاجتماعــات والإعــلام. ويســتكمل الإحصــاءات ويقــــدم اســـتقصاء مســـتفيضا 
لقدرات مواقع الأمم المتحدة على شبكة الإنترنت فيما يتعلق باللغات. ويرد في مرفـق التقريـر 
رد من منظمة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة (اليونسـكو) علـى طلـب الجمعيـة العامـة 

لمعلومات عن حماية وتعزيز وحفظ جميع اللغات. 
ويحدد التقرير التحسينات الـتي أجريـت فيمـا يتعلـق بإتاحـة إصـدارات الأمـم المتحـدة 
باللغات الرسمية في حـدود المـوارد القائمـة كنتيجـة في معظـم الأحيـان لابتكـارات اسـتحدثتها 
الأمانـة العامـة. وسـتتواصل هـذه الابتكـارات بغـرض تحسـين التسـاوي بـــين اللغــات. غــير أن 
التقرير يعترف بـأن العـائق الرئيسـي أمـام تعـدد اللغـات يتمثـل في نقـص المـوارد ويوصـي بـأن 
ـــاج المــواد باللغــات الرسميــة  تحـدد الإدارات في تقاريرهـا المتعلقـة بالميزانيـة المـوارد اللازمـة لإنت

الست وباللغات غير الرسمية ذات الصلة. 
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مقدمة   أولا -
يقــدم هــذا التقريــر عمــــلا بقـــرار الجمعيـــة العامـــة ٢٦٢/٥٦ المـــؤرخ ١٥ شـــباط/  - ١
ـــة إلى الأمــين العــام أن يقــدم إليــها في دورــا الثامنــة  فـبراير ٢٠٠٢ الـذي طلبـت فيـه الجمعي
والخمسين تقريرا شاملا عن تنفيذ قراراا بشـأن تعـدد اللغـات. كمـا طلـب إليـه تقـديم تقريـر 
عما يمكن اتخاذه من تدابير من قبل الـدول الأعضـاء والمنظمـات الدوليـة داخـل منظومـة الأمـم 
المتحدة لتعزيز حماية وتشجيع وحفظ جميع اللغات، وبخاصة لغـات الأقليـات اللغويـة واللغـات 

المهددة بالانقراض. 
وتناولت الجمعية العامة أيضا مسائل متصلة بتعدد اللغات في قرارات متعلقــة بمختلـف  - ٢
بنود جدول الأعمال الأخرى خلال دورتيها السادسة والخمسين والسـابعة والخمسـين، بمـا في 
ذلــك: مســائل متصلــة بالميزانيــــة (٢٥٣/٥٦) وإدارة المـــوارد البشـــرية (٣٠٥/٥٧) وخطـــة 
المؤتمــرات (٢٤٢/٥٦، و ٢٨٣/٥٧ بــاء) ومســائل متصلــــة بـــالإعلام (٦٤/٥٦، ١٣٠/٥٧ 
بـاء). وعـلاوة علـى ذلـك، أصـدرت وحـدة التفتيـش المشـتركة مؤخـرا دراسـة مسـتفيضة عـــن 
تنفيذ تعدد اللغات في منظومة الأمم المتحدة (JIU/REP.2002/11) (انظـر A/58/93). وكنتيجـة 
لذلك، يجري على نحو متزايد توعية مكاتب الأمانة العامة بالشواغل اللغويـة. ويجـري تحفيزهـا 
عمومـا علـى إنتـاج إصداراـا بلغـات متعـددة، رسميـة وحـــتى غــير رسميــة، بغــرض الاســتجابة 
لتوقعات الدول الأعضاء والتعريف بأعمالها على نطاق أوسع. ورغـم أن ثمـة صعوبـات عمليـة 
عديدة لا تزال قائمة فيما يتعلق بالتساوي الكامل بين اللغات الرسمية الست، فقد تحقـق تقـدم 

هائل، وإن كان متفاوتا في جميع االات تقريبا، كما يرد بتفصيل أدناه. 
 

مسائل متصلة بلغتي عمل الأمانة العامة   ثانيا -
وفـق مـا تشـترطه الجمعيـة العامـة في الفقرتـين ٤ و ٥ مـن قرارهـا ٢٦٢/٥٦، لا يــزال  - ٣
يجري توظيف وترقية الموظفين على نحو يتفـق تمامـا مـع المـادة ١٠١ مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة 
ويتماشـى مـع الأحكـام ذات الصلـــة الــواردة في قــرارات الجمعيــة العامــة، لا ســيما القــراران 
٢٤٨٠ باء (د-١٣) و ٢٥٨/٥٥. ورغم انعدام أي شرط تشريعي يفرض علـى الموظـف، أو 
الموظف المتوقع تعيينه في الأمانة العامة، إتقان لغتي عمـل الأمانـة العامـة، أو جميـع لغـات عمـل 
اللجـان الإقليميـة، فقـد واصـل الأمـين العـام، حسـب الاقتضـاء، تعزيـز اسـتخدام جميـــع لغــات 
العمـل بشـكل أكـثر توازنـا قـدر الإمكـان وفي حـدود المـوارد المتاحـة. ومـع ذلـك، فـإن التأثــير 
ـــل، علــى اللغــة (اللغــات)  الـذي تحدثـه لغـة المدينـة المضيفـة، عندمـا تكـون إحـدى لغـات العم
السائدة في مختلف مراكز العمل لم يتغير عما ورد بشــأنه في التقريـر السـابق عـن تعـدد اللغـات 
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ولعـل أحـد الأمثلـة النموذجيـة في المقـر هـو مكتـب الشـؤون القانونيـــة حيــث تشــكل  - ٤
الطلاقة في الانكليزية شرطا أساسيا، مع التشجيع على الإلمام بلغة أو أكثر من اللغـات الرسميـة 
الأخرى. وتعد معرفة مختلف اللغات عاملا هاما في التعيين والترقية، وتجرى في بعــض الأحيـان 
ــها. وفي  مقـابلات مـع المرشـحين باللغـات الـتي أشـاروا إلى أـم يتمتعـون بقـدر مـن الطلاقـة في

بعض الحالات، يجري إسناد العمل إلى موظف ما من منطلق الحاجة الماسة للدقة اللغوية. 
غير أن الفرنسية أكثر استعمالا في جنيــف. فمكتـب خدمـات الدعـم المشـتركة، علـى  - ٥
سـبيل المثـال، تسـوده بيئـة ثنائيـة اللغـة تسـتخدم فيـها لغتـــا العمــل، الفرنســية والانكليزيــة، في 
التواصــل والمراســلات والاجتماعــات. ولغــة العمــل الرئيســية هــي الفرنســــية، إذ أن معظـــم 
الموظفين معينون محليا. كما أن الفرنسية هي اللغة الرسمية للاتصالات الخارجيـة مـع السـلطات 
السويسرية والموردين المحليين. وتسود الفرنسية أيضا في قسم الأمن والســلامة رغـم أن الهـدف 
هـو جعـل جميـع الموظفـين ملمـين بصـورة جيـدة للغايـة بـإحدى لغـات العمـل وملمـين بشـــكل 
عملـي بلغـة ثانيـة، أو حـتى بلغـة رسميـة ثالثـة. ولهـذا الغـرض، يجـري بـذل الجـــهود مــن خــلال 

التوظيف والتدريب على حد سواء. 
وفي فيينا كذلك، يتقن موظفو الأمن إحدى لغـتي العمـل إلى جـانب واحـدة، وأحيانـا  - ٦
اثنتين، من اللغات الرسمية الخمس التالية: الإسبانية والانكليزية والروسـية والعربيـة والفرنسـية، 
فضـلا عـن لغـات غـير رسميـة عديـدة. وفي بـــانكوك، يتــم تشــجيع ضبــاط الأمــن علــى تعلــم 

التايلندية فضلا عن الانكليزية واللغات الرسمية الأخرى. 
وقد تجد المكاتب الـتي تتـألف مـن عـدد ضخـم مـن الموظفـين الميدانيـين أن الكفـاءة في  - ٧
لغـات غـير لغـات العمـل، وحـتى في اللغـات غـير الرسميـة، تعـد مكســـبا كبــيرا. ففــي حــين أن 
الانكليزية والفرنسية، على سبيل المثال، هما لغتا العمـل في مكتـب تنسـيق الشـؤون الإنسـانية، 
ـــة اللغــات الأخــرى مــيزة  حيـث تسـتخدمان في المقـر وفي معظـم المكـاتب الميدانيـة، تعـد معرف
تساعد على التعيين في الوظائف المتاحـة في بعـض مراكـز العمـل (مثـلا، الروسـية في موسـكو، 

والعربية أو العبرية في الأراضي الفلسطينية المحتلة والبرتغالية في أنغولا). 
 

إعلانات الوظائف الشاغرة والتعيينات   ألف -
في أيار/مايو ٢٠٠٢، استحدث مكتب إدارة المـوارد البشـرية نظامـا جديـدا لتوظيـف  - ٨
ــة  واختيـار وتنسـيق الموظفـين في الأمانـة العامـة. ويتيـح النظـام الـذي يسـتخدم تكنولوجيـا قائم
على شبكة الإنترنت (نظام غلاكسـي) النشـر المـتزامن علـى موقـع الأمـم المتحـدة علـى شـبكة 
الإنترنت لإعلانات الوظـائف الشـاغرة في جميـع مراكـز العمـل وكذلـك نشـر الإعلانـات عـن 
الوظائف الشاغرة التي يجري ملؤها من مصـادر خارجيـة. ومنـذ ٣١ أيـار/مـايو ٢٠٠٣، نشـر 
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في إطار هذا النظـام الجديـد مـا مجموعـه ٩١٠ ١ إعلانـات عـن وظـائف شـاغرة، بمـا في ذلـك 
٤٣٠ ١ وظيفة في الفئات الفنية والعليا. وقد أصبحت النسخ الفرنسية لجميع الإعلانـات عـن 
الوظائف الشاغرة أحد العناصر الأساسية في نظـام غلاكسـي في مطلـع عـام ٢٠٠٣. وسـتتاح 

نسخ الإعلانات بجميع اللغات الرسمية الأخرى بحلول اية عام ٢٠٠٣. 
ويمكـن تقـديم الطلبـات بجميـع اللغـــات الرسميــة. فمــن بــين ٤٣٧ ١٠٠ طلبــا وردت  - ٩
ــــبته ٦٩,٦ في المائـــة  مــا بــين ١ أيــار/مــايو ٢٠٠٢ و ٣١ أيــار/مــايو ٢٠٠٣، كــان مــا نس
بالانكليزيـة و ١٥,٩ في المائـة بالفرنسـية و ١٠,٨ في المائـة بالإسـبانية و ٣ في المائـة بالروســـية 

و ٠,٥ في المائة بالعربية و ٠,٢ في المائة بالصينية. 
وتبين جميع إعلانات الوظائف الشاغرة بوضوح المتطلبات اللغوية، حسب بيئة العمـل  - ١٠
الفني والجغرافي المتوقعة. ففي المقر وفي اللجنة الاقتصادية والاجتماعيـة لآسـيا والمحيـط الهـادئ، 
على سبيل المثال، تتضمن إعلانات الوظائف عـادة النـص التـالي: �الانكليزيـة و الفرنسـية همـا 
لغتـا عمـل الأمانـة العامـة للأمـم المتحـدة. ويشـــترط للوظيفــة (الوظــائف) المعلــن عنــها إتقــان 
الانكليزية سواء من الناحية الشفوية أو التحريريــة. وتعـد معرفـة لغـة ثانيـة مـن اللغـات الرسميـة 

للأم المتحدة عاملا مميزا�. 
ويجـري اختبـار هـذه المتطلبـات اللغويـة في مختلـف مراحـــل عمليــة التوظيــف. وتتــولى  - ١١
الإدارة المعنية/المكتب المعـني تقييـم مسـتوى إتقـان اللغـة الـذي تمليـه المقتضيـات الفنيـة للوظيفـة 

والبيئة التي تؤدى فيها، حسبما ينصح به مكتب إدارة الموارد البشرية. 
 

حوافز اللغات   باء -
وفــق الأمــر الإداري ST/AI/1999/2 المــؤرخ ١٣ أيــار/مــــايو ١٩٩٩، تمنـــح حوافـــز  - ١٢
للموظفـين لدراسـة واسـتخدام اللغـات الرسميـة. وتجـري اختبـارات إتقـان اللغـة بالنسـبة للغــات 
الرسمية الست مرتين سنويا في مواقع اختبار عديدة للموظفـين علـى نطـاق المنظومـة بأكملـها. 
وبالنسبة للموظفين في الفئة الفنية وما فوقها الذين يشغلون وظائف خاضعـة للتوزيـع الجغـرافي 
والذين لديهم معرفة كافية ومثبتة للغة رسمية ثانية، يجري تقليص الفترة الفاصلـة بـين الزيـادات 
في المرتبات إلى ١٠ أشهر في الحالات التي تبلغ فيها المدة العادية لاستحقاق الزيادة سـنة، وإلى 
٢٠ شهرا في الحالات التي تبلغ فيها المدة العاديـة لاسـتحقاق الزيـادة سـنتين. ويدفـع بـدل لغـة 
للموظفين في فئة الخدمات العامة والفئات المتصلة ا وفي فئـة الخدمـات الميدانيـة؛ ويدفـع بـدل 

لغة ثان للموظفين في هذه الفئات الذين يجتازون اختبار إتقان اللغة في لغة رسمية ثالثة. 
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تعلم اللغات الرسمية الست   جيم -
ــــة  تتجلــى أهميــة الكفــاءة اللغويــة في ميزانيــة فــترة الســنتين ٢٠٠٢-٢٠٠٣ والميزاني - ١٣
المقترحة لفترة السنتين ٢٠٠٤-٢٠٠٥، اللتين تخصصان مـوارد للتدريـب اللغـوي علـى جميـع 
A)، توصـف  المسـتويات. وفي تقريـر الأمـين العـام عـن إصـلاح إدارة المـوارد البشـرية (55/253/
برامـــج اللغـــات والاتصـــالات الراميـــة إلى تشـــجيع تعـــدد اللغـــات بأـــا �برامـــج محـــــددة 
A، المرفــق الســادس،  الهـدف لمواجهـة الاحتياجـات ذات الأولويـة� للمنظمـــة (انظــر 55/253/

الفقرة ٧). 
وبالإضافة إلى الدورات الدراسية اللغويـة الاعتياديـة، تقـدم دورات دراسـية خاصـة في  - ١٤
المقر، من قبيل �الاجتماعات والمفاوضـات� و �العربيـة بمسـاعدة وسـائط الإعـلام�. وتقـدم 
كذلـك دورات دراسـية في العـروض الشـفوية، وتحسـين النطـق، وصياغـة الرسـائل والمذكــرات 
والتقارير. وقد أنشأ مدرسو اللغات مواقع على شبكة الإنترنت خاصة بكل واحد منهم علـى 
حدة تحتوي على مخططات الـدورات الدراسـية والواجبـات ووصـلات لمواقـع ذات صلـة علـى 
الإنـترنت لتعلـم اللغـات. وتـزود مراكـز الدراسـة الذاتيـة في مراكـز العمـــل الرئيســية الموظفــين 
بـأحدث البرمجيـات المتعـددة الوسـائط للدراسـة بالوتـــيرة الــتي تناســبهم، بمــا في ذلــك اللغــات 
اللازمة للتعيين في بعثـات، مثـل كريـول الهايتيـة والبرتغاليـة. وفي فيينـا، نظمـت حلقـات عمـل 
تغطـي الكفـاءة في الكتابـة بالانكليزيـة والتحـاور بالفرنسـية والصينيـة والانكليزيـة، فضـلا عـــن 
المصطلحـات المتخصصـة. وفي نـيروبي، تعقـد حلقـات عمـل في مجـال الكتابـة الإداريـــة وكتابــة 
التقـارير والتحـاور بـاللغتين الانكليزيـة والفرنسـية، بيـــد أن الجــهود الراميــة إلى توســيع نطــاق 

الدورات الدراسية يحد منها أن التمويل المخصص لبرنامج اللغات هو تمويل ذاتي بالكامل. 
كمــا توفــر بعــض مراكــز العمــل دورات في اللغــــات المحليـــة. فاللجنـــة الاقتصاديـــة  - ١٥
والاجتماعيـة لآسـيا والمحيـط الهـادئ تنظـم دورات في اللغـة التايلنديـــة خــارج ســاعات العمــل 
لمساعدة الموظفين الدوليين في فهم اللغة وتعميق وعيهم بالثقافة. وبالمثل، يدرس مكتـب الأمـم 

المتحدة في فيينا الألمانية ومكتب الأمم المتحدة في نيروبي السواحلية التخاطبية. 
ويبـين الجـدول ١ عـدد المشـاركين في برامـج التدريـب اللغـوي في أربعـة مراكـز عمـل  - ١٦

تابعة للمقر في عامي ٢٠٠١ و ٢٠٠٢. 
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الجدول ١ 
 عدد المشاركين في برامج التدريب اللغوي، ٢٠٠١-٢٠٠٢ 

اموع الإسبانية الروسية الفرنسية الانكليزيةالصينية العربية المكتب 
 ٢٠٠١

مكتب الأمم المتحـدة في 
٠٨٧ ٢ ٤٣٨ ١٥١ ٨٥٠ ٤٢١ ٨٨ ١٣٩ جنيف 

مكتب الأمم المتحـدة في 
٤٤٣ ٦٩ ٧ ٢٤١ ١١٢ صفر ١٤ نيروبي 

مكتب الأمم المتحـدة في 
٥١٢ ١٥٥ ٣٥ ١١٦ ١٠٦ ٣٢ ٦٨ فيينا 

٣٦٨ ٤ ٩٤٥ ٢٩٧ ٥٥١ ١ ٩٦١ ٢٠٣ ٤١١ المقر الرئيسي 
٤١٠ ٧ ٦٠٧ ٤٩٠١ ٧٥٨ ٢ ٦٠٠ ١ ٣٢٣ ٦٣٢ اموع 

 ٢٠٠٢       
مكتب الأمم المتحـدة في 

٣١١ ٢ ٤٥٦ ١٥١ ٩٧٧ ٤٧٦ ١٠٣ ١٤٨ جنيف 
مكتب الأمم المتحـدة في 

٣٤٥ ٦٥ ٤ ١٥٠ ٨٢ ٦ ٣٨ نيروبي 
مكتب الأمم المتحـدة في 

٤٥٦ ١٣٨ ٣٤ ١٠٧ ٦٥ ٣٠ ٨٢ فيينا 
٣٩٦ ٤ ٩٦٩ ٢٨١ ٥١٩ ١ ٨٩٢ ٢٥٧ ٤٧٨ المقر الرئيسي 

٥٠٨ ٧ ٦٢٨ ٤٧٠١ ٧٥٣ ٢ ٥١٥ ١ ٣٩٦ ٧٤٦ اموع 
  

أرقـام اللجنـة الاقتصاديـة والاجتماعيـة لآسـيا والمحيـط الهـادئ لعـام ٢٠٠٢ هـــي علــى  - ١٧
النحو التالي: الإسبانية ٢٢؛ الإنكليزية ٢٥٥؛ الروسية ٩؛ الصينيـة ٥٨؛ الفرنسـية ٤٨؛ أرقـام 
ــة  اللجنـة الاقتصاديـة والاجتماعيـة لآسـيا والمحيـط الهـادئ لعـام ٢٠٠٢: الإسـبانية ٧؛ الإنكليزي

٨٧؛ الفرنسية ٣٨. 
ـــان)  أرقـام اللجنـة الاقتصاديـة والاجتماعيـة لآسـيا والمحيـط الهـادئ لعـام ٢٠٠٣ (دورت - ١٨
هي على النحو التالي: الإسبانية ٢٢؛ الانكليزية ١٧٠؛ الروسـية ١٣؛ الصينيـة ٤٦؛ الفرنسـية 
٥٧؛ أرقام اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهـادئ لعـام ٢٠٠٣: الإسـبانية ١١؛ 

الانكليزية ٩٥؛ الفرنسية ٥٢. 
 ،A/ الجـدول ٢ يحـدث المعلومـات الـواردة في تقريـر وحـدة التفتيـش المشــتركة (58/93 - ١٩

الجدول ثانيا-٢). 
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الجدول ٢ 
  عدد المشاركين المتقدمين لامتحان إتقان اللغة ٢٠٠٠-٢٠٠٢ 

         الدورة  

الإسبانية الروسيةالفرنسية الانكليزية الصينيةالعربيةالعدد التاريخ  
امــــــوع 
بالدورة 

امــــــوع 
سنويا 

المسجلون 
سنويا 

١٣٤ ١ ٧٩ ٨١ ٢٣١ ٧٢٦ ٥ ١٢ ٥١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٠ 
٣٧٢ ٣ ٢٩١ ٢ ١٥٨ ١ ٩٢ ٨٢ ٢٤٤ ٧٢٢ ٣ ١٥ ٥٢ أيار/مايو ٢٠٠٠ 

١١١ ١ ١١١ ٧٨ ٢٣٢ ٦٨١ ٦ ٣ ٥٣ كانون الثاني/يناير ٢٠٠١ 
٤٣٥ ٣ ٣٧٢ ٢ ٢٦١ ١ ١٠٧ ٥٩ ٢٨٠ ٧٩٣ ٢ ٢٠ ٥٤ أيار/مايو ٢٠٠١ 

٥١٤ ١ ١٢١ ٩٠ ٣٠٢ ٩٥٢ ٦ ٤٣ ٥٥ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ 
٠٠٠ ٤ ٨٥٢ ٢ ٣٣٨ ١ ١٢٧ ٤٦ ٢٦٥ ٨٧٢ ٩ ١٩ ٥٦ أيار/مايو ٢٠٠٢ 
  

من الجدير بالملاحظة أن ليس جميع المرشحين المتقدمين لامتحـان إتقـان اللغـة هـم مـن الطـلاب في برامـج التدريـب اللغـوي؛ فبعضـهم  ملاحظة:
موظفون يرغبون في تثبيت معرفتهم باللغات بغية التأهل للحصول على حوافز. 

  
القضايا المتعلقة باستخدام اللغات الرسمية في الاجتماعات   ثالثا -

ترد معلومات عن معدلات الإفادة مــن خدمـات الترجمـة الشـفوية في المقـر، وجنيـف،  - ٢٠
وفيينـا ونـيروبي في البـاب ٢ مـــن الميزانيــة البرنامجيــة المقترحــة لفــترة الســنتين ٢٠٠٤-٢٠٠٥ 
(A/58/6 (sect. 2))، الجداول ٢-١٥، و ٢-٢٢، و ٢-٣١ و ٢-٣٩، علـى التـوالي. عـلاوة 
ــر  علـى ذلـك، نوقشـت القضايـا المتعلقـة بتحسـين خدمـات الترجمـة الشـفوية بـالتفصيل في تقري

الأمين العام عن خطة المؤتمرات (A/58/194 و Corr.1 و 2 ). 
وطبقـا للفقـرة ٨ مـن القـرار A/56/262، اســـتعرض الأمــين العــام الأســباب الرئيســية  - ٢١
لانعقاد الاجتماعات غير الرسمية المدرجة في الجدول من غير ترجمة شفوية وقرر أن التفسير لـه 
ـــرات والاجتماعــات  شـقان. أولا، لمـا كـانت هـذه الاجتماعـات غـير مدرجـة في جـدول المؤتم
الرسمـي الـذي أقرتـه الجمعيـة العامـة، تقـدم الخدمـات لهـذه الاجتماعـات، كلمـــا أمكــن، علــى 
�أسـاس مـا هـو متـاح� لـذا فإـا تدعـم في �حـدود المـوارد المتاحـة� الـتي قـد تصبـــح متاحــة 
لسبب رئيسي يعود إلى إلغاء اجتماعات الهيئات المدرجة في الجدول. ولما كانت قـدرة مراكـز 
العمل على تقديم خدمات الترجمة الشفوية تتفـاوت تفاوتـا كبـيرا، لـذا يتفـاوت بنفـس المقـدار 
احتمـال توفيرهـا خدمـات الترجمـة الشـفوية بنـاء علـى طلبـات مخصصـــة. فعلــى ســبيل المثــال، 
لما كانت القدرة المحددة على تقديم خدمات الترجمـة الشـفوية هـذه متوافقـة مـع العـدد اليومـي 
ـــرر توفــير الدعــم لهــا، لــذا فــإن احتمــالات أن يؤجــل  للاجتماعـات المدرجـة في الجـدول المق
اجتماع مدرج في الجدول أو أن يلغى تفوق في نيويورك، حيث تخصـص المـوارد لاجتماعـات 
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مجلس الأمن على أساس يومي، الاحتمالات القائمة في مركز عمل آخر. ولهـذا السـبب، تلـبى 
الأغلبية العظمى من طلبات تقديم خدمات الترجمة الشفوية للاجتماعات غير الرسمية في المقـر. 
وبالمثل، فإن قدرة مركز عمل أصغر على تقديم خدمات على �أساس ما هو متـاح� تتنـاقص 
ـــير الدعــم للمؤتمــرات والاجتماعــات المدرجــة في  طبقـا لعـدد المـوارد المدرجـة في الميزانيـة لتوف

الجدول. 
ويكمن العامل الثـاني في طـرق العمـل الـتي قـامت بتطويرهـا علـى مـر السـنين الهيئـات  - ٢٢
الحكومية الدولية التي يفضل أعضاؤها إجراء مشاورات ومفاوضات غير رسمية من غـير ترجمـة 
شفوية. وهذه الممارسات، التي تطورت تطورا حسـنا في مراكـز عمـل معينـة، ربمـا ترجـع مـن 
نشأا إلى القيود التي تفرضـها القـدرة المحـددة في مراكـز العمـل تلـك. ولكـن مـتى قـام منتـدى 
ـــفوية، يخلــص  حكومـي دولي بعقـد اجتماعاتـه غـير الرسميـة بصـورة روتينيـة مـن غـير ترجمـة ش
أعضاؤه إلى أن عمليته الاستشارية غير الرسمية تتعزز بفضل ديناميكيـة العمـل غـير الرسميـة الـتي 

لا يستعان فيها  بخدمات الترجمة الشفوية الرسمية. 
 

القضايا المتعلقة بالإعلام   رابعا -
خلال الفترة قيد الاستعراض، وبناء على تفويض من قـراري الجمعيـة العامـة ٦٤/٥٦  - ٢٣
و ١٣٠/٥٧ باء، شددت إدارة شؤون الإعـلام بصـورة مـتزايدة علـى إعـداد نواتجـها باللغـات 
ـــي  الرسميـة السـت، وبلغـات عديـدة غـير رسميـة، في حـدود المـوارد المتاحـة بقـدر الإمكـان. وه
تفعـل ذلـك مدركـة إدراكــا تامــا أن مهمتــها المتمثلــة في �إيصــال مضمــون أنشــطة المنظمــة 
وشـواغلها بصـورة اسـتراتيجية مـن أجـل تحقيـق أكـبر تأثـير علـى الجمـهور� يتطلـــب منــها أن 
تخاطب اتمع المدني في العالم بأسره بلغاته. وانطلاقا من هـذه الـروح، اضطلـع وكيـل الأمـين 
العام لشؤون الاتصالات والإعلام بـدور منسـق المسـائل المتعلقـة بتعـدد اللغـات في جميـع أنحـاء 
ـــدم كفايــة المــوارد، والصعوبــات في تعيــين  الأمانـة العامـة. ورغـم العقبـات الـتي ووجـهت (ع

موظفين ذوي مؤهلات) فقد تحقق تقدم ملحوظ. 
 

موقع الأمم المتحدة على الشبكة العالمية   ألف -
أكدت إدارة شؤون الإعلام، بصفتها مديرة موقع الأمم المتحدة على الشبكة العالميـة،  - ٢٤
على تعدد اللغات كهدف رئيسي. ولا يزال حجم المواد المنشورة بلغات غير اللغة الانكليزيـة 
يـزداد، وازداد الاطـلاع علـى هـذا المضمـون زيـادة كبـيرة. ويبـين الجـدول ٣ الزيـادة في عـــدد 
مرات استرجاع المعلومات، والصفحات والزيارات بين أيـار/مـايو ٢٠٠٢ وأيـار/مـايو ٢٠٠٣ 

باللغات الرسمية الست. 



03-499909

A/58/363

الجدول ٣ 
 زيارة مواقع اللغات (أيار/مايو ٢٠٠٢- أيار/مايو ٢٠٠٣) 

  
اســــــــــــــــــــترجاع 

 الزيارات  الصفحات  المعلومات 

العنــــــــــــاوين 
الفريـدة علـــى 

 الإنترنت 

أيـار/مـــايو 
 ٤٣٨ ١١٦ ٢ ٢٠٠٢ Κ٨٠٣ ٣٢٠ ١.٤٤ Κ٩١١ ٤٤ ١,٥٠ Κ٨٥٦ ١٨ ١,٩٨ Κ٣,٨٣ أيـار/مـــايو العربية 
 ٩٧٧ ٠٨٥ ٣ ٢٠٠٣ Κ٤٨٥ ٤٤٥ ١,٤٤ Κ٥٢٩ ٦٢ ١,٨٨ Κ٥٥٣ ١٣ ٢,٢٨ Κ٤,٣٠

أيـار/مـــايو 
 ٥٣١ ٢٤٤ ١ ٢٠٠٢ Κ٥٩٦ ١٣٨ ٠,٨٥ Κ٣٩٥ ٢٥ ٠,٦٥ Κ٤٢٤ ١٥ ١,١٢ Κ٣,١٤ أيـار/مـــايو الصينية 
 ٢١١ ٩٤٤ ٢ ٢٠٠٣ Κ٣٦٦ ٣٣٣ ١,٣٧ Κ٨٢٢ ٤٧ ١,٤١ Κ٣٢١ ١٨ ١,٧٤ Κ٥,٨١

أيـار/مـــايو الفرنسية 
 ٦٦٩ ٣٧٥ ٧ ٢٠٠٢ Κ٧٦٤ ٨٤٦ ٥,٠٢ Κ٤٣٠ ١٤٩ ٣,٩٧ Κ٩٣٥ ٢٥ ٦,٥٨ Κ٥,٢٧

أيـار/مـــايو  
 ٢٤٦ ١٧٧ ١٠ ٢٠٠٣ Κ٥٢٠ ١١٣ ١ ٤,٧٥ Κ٤٠٣ ١٩٩ ٤,٧٠ Κ١٣١٧,٦٥ ٢٤ ٧,٢٧Κ

أيـار/مـــايو الروسية 
 ١٤٣ ٢٠١ ٢ ٢٠٠٢ Κ٦٦١ ٤٥٩ ١,٥٠ Κ٤٧١ ٤٢ ٢,١٦ Κ٦٧٩ ٧٧ ١,٨٧ Κ١٥,٧٩

أيـار/مـــايو  
 ٨٤٧ ٧٣٤ ٢ ٢٠٠٣ Κ٠٣٧ ٤٥٥ ١,٢٨ Κ٦٦٣ ٥٠ ١,٩٢ Κ١٧٧ ١٥ ١,٨٥ Κ٤,٨١

أيـار/مـــايو الإسبانية 
 ٢٨٣ ٧٢٠ ١١ ٢٠٠٢ Κ٣٩٤ ٩٥٥ ٧,٩٧ Κ٨١٨ ١٨٧ ٤,٤٨ Κ١٤٠ ٢٢ ٨,٢٧ Κ٤,٥٠

أيـار/مـــايو  
 ٠١٠ ٠٢٦ ١٥ ٢٠٠٣ Κ٨٤٨ ٠٥٩ ١ ٧,٠١ Κ٦٦٨ ٢٣٩ ٤,٤٨ Κ٠١١ ١٤ ٨,٧٤ Κ٤,٤٤

أيـار/مـــايو الانكليزية 
 ٤٦٩ ٣١٩ ٢٠٠٢١٢٢ Κ٩٤٥ ٦٠١ ٨٣,٢٢١٨ Κ٨٠٤ ٨١٩ ١ ٨٧,٢٤ Κ٩٣٤ ٣٣١ ٨٠,١٧ Κ٦٧,٤٧

أيـار/مـــايو  
 ٨٦٩ ٢٣١ ٢٠٠٣١٨٠ Κ٦٤١ ٢٦٧ ٨٤,١٤٢٠ Κ٣٥٤ ١٤١ ٢ ٨٥,٦١ Κ٣١٠ ٢٣٠ ٧٨,١١ Κ٧٣,٠٠

أيـار/مـــايو اموع 
 ٩٦٨ ٤٩١  ٨٢٩ ٢٦٩ ٢  ١٦٣ ٣٢٣ ٢١ ٥٣٣ ٩٧٧ ٢٠٠٢١٤٦ 

أيـار/مـــايو  
 ٥٠٣ ٣١٥  ٤٣٩ ٧٤١ ٢  ٨٩٧ ٦٧٤ ٢٣ ١٦٠ ٢٠٠ ٢٠٠٣٢١٤ 
  

أحدثت ممارسة الربط المباشر مـن الموقـع الشـبكي بوثـائق محفوظـة علـى نظـام الوثـائق  - ٢٥
الرسمية زيادة كبيرة في عدد وثـائق الهيئـات التداوليـة المتاحـة باللغـات الرسميـة السـت. وعندمـا 
يعمل المحرك البحثي �غوغل� بكامل طاقته بحيـث يغطـي موقـع الأمـم المتحـدة الرئيسـي علـى 
الشبكة العالمية في أواخر عام ٢٠٠٣، سيتاح البحث بست لغـات أيضـا، وسيشـمل النصـوص 

الكاملة للوثائق المحفوظة على نظام الوثائق الرسمية. 
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وممـا ييسـر تطويـر مواقـع بعـدة لغـات علـى شــبكة الإنــترنت أيضــا خدمــة الإنــترنت  - ٢٦
الجديدة الأكثر مركزية وتكاملا بإدارة شؤون الإعلام. إذ إا ستؤمن درجة أكبر من الالـتزام 
بمعايـير وضـع التصـــاميم الجديــدة بجميــع اللغــات الرسميــة، وفــق الشــروط المحــددة في المبــادئ 
التوجيهيـة للنشـر علـى الإنـترنت (ST/AI/2001/5). وتعــدد اللغــات عــامل رئيســي يؤخــذ في 
الاعتبار أثناء المناقشـات الـتي تجريـها إدارة شـؤون الإعـلام مـع الإدارات الفنيـة حـول مشـاريع 

مواقع جديدة على الإنترنت. 
وبدأت الدول الأعضاء التأكيد على مسؤولية كل إدارة على حدة عن إنتاج مواقعـها  - ٢٧
على الإنترنت باللغات الرسميـة السـت(١). ومـع ذلـك، فرغـم الجـهود الـتي تبذلهـا إدارة شـؤون 
الإعلام وغيرهــا مـن الإدارات، لا تـزال الفجـوة قائمـة بـين اللغـات علـى موقـع الأمـم المتحـدة 
على الشبكة العالميـة. ويعـود سـبب هـذا إلى أن ليـس جميـع المواضيـع الـتي يتضمنـها الموقـع قـد 
جرى العرف على وضعها بجميع اللغات (على سـبيل المثـال، البيانـات الصحفيـة والمعـاهدات، 
التي تترتب على إنتاجـها بجميـع اللغـات آثـار ماليـة كبـيرة بالنسـبة للمنظمـة). ويقـدم الاتفـاق 
الذي أبرم مؤخرا بين إدارة شؤون الإعـلام وجامعـة سـالامانكا لتقـديم ترجمـات تحريريـة لمـواد 
إعلاميـة لنشـرها علـى موقـع الأمـم المتحـدة باللغـة الإسـبانية، مـن دون أن تتكبـــد المنظمــة أيــة 
تكاليف، نموذجا للمساعدة في تضييق الفجوة بين اللغـات. وقـامت الجامعـة حـتى الآن بترجمـة 
أكثر من ٠٠٠ ٢ صفحـة، ممـا زاد، في جملـة أمـور، المواضيـع المنشـورة باللغـة الإسـبانية زيـادة 
ملحوظة على موقع �حافلة الأمـم المتحـدة المدرسـية� التـابع لـلإدارة علـى الإنـترنت. ويجـري 

تحديد موارد مشاة من أجل اللغات الأخرى. 
فيمـا يتعلـق بـالمواقع الرئيسـية علـى الإنـترنت لإدارة شـؤون الإعـلام نفسـها، يســـتحق  - ٢٨
مركز الأمم المتحدة للأخبار اهتماما خاصا. فبعد التطويــر النـاجح لموقـع تغذيـه قـاعدة بيانـات 
بالانكليزية والفرنسية، دُشنت النسخ الإسبانية والروسية والعربية للموقع خـلال عـام ٢٠٠٣. 
ومن المتوقع نشر النسخة الصينية على الإنترنت بحلول منتصـف شـهر أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٣. 
وقد صممت جميع النسخ على برنامج تشغيل واحد يعمل بنظام الترميز الموحـد (اليونيكـود)، 
مما يسمح باستخدام وظائف قاعدة بيانات ديناميكية بجميع اللغات. والتحسينات الـتي تدخـل 
على أي واحد من مراكز الأخبار يمكن أن تستفيد منها  المراكـز الأخـرى، بينمـا يمكـن إعـادة 

استخدام البيانات والبرمجة جزئيا في تطبيقات أخرى، مثل قصاصات الصحف. 
ويجري تصميم البرامج والرسومات الآن كخدمـة مشـتركة لجميـع اللغـات باسـتخدام  - ٢٩
الخـبرات التقنيـة واللغويـة المتوافـرة داخـل المنظمـة. وقـد أسـفر هـذا عـن زيـادة توحيـد الشـــكل 
الخـارجي لصفحـات الشـبكة بجميـع اللغـات الرسميـة، وعـن إيصـال المعلومـات بشـــكل أســرع 
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بكثـير. وسمحـت هـذه الابتكـارات والتحسـينات فى الإنتاجيـة بإتاحـة مواقـــع مراكــز الأخبــار 
ومواقـع أخـرى بلغـات مختلفـة في حـدود المـــوارد المتاحــة. ومــع ذلــك، فنظــرا إلى الحاجــة إلى 
نظامي النسخ الاحتياطي والدعم للاستمرار ذه العملية اليومية، لا يـزال الأمـر يتطلـب قـدرة 
إضافيـة. ويحتـاج الأمـر أيضـا إلى مـوارد إضافيـة لإتاحـة البـث علـى الشـــبكة باللغــات الرسميــة 

الست. 
ـــلام، تحــت اســم �الأمــم المتحــدة  وثمـة موقـع آخـر علـى الشـبكة لإدارة شـؤون الإع - ٣٠
ـــره مركــز الأمــم المتحــدة  تعمـل�، ينتـج بجميـع اللغـات الرسميـة السـت وباليابانيـة (قـام بتطوي
للإعـلام بطوكيـو). ويعتمـد برنـامج �الأمـم المتحـدة تعمـل� أيضـا علـى الشـركاء الإعلاميـين 
لإنتـاج وتوزيـع إعلانـات لخدمـة المصلحـة العامـة، والبرمجـة وقـد كيـف مضمـــون الموقــع علــى 
الشـبكة ليناسـب لغـات مختلفـة. ويصـل أحـد الشـركاء الإعلاميـــين إلى ٤٢٥ مليــون مــترل في 

١٥٥ بلدا وبرامجه منشورة بـ ٣٣ لغة. 
ـــة علــى النجاحــات، والمشــاكل والحلــول في شــتى إدارات  وفيمـا يلـي أمثلـة توضيحي - ٣١

ومكاتب الأمانة العامة. 
 

إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات 
U)، وهــي قــاعدة  NTERM - تعطـي �مصطلحـــات الأمــم المتحــدة� (يــو إن تــيرم - ٣٢
بيانات ضخمة وموقع على الشبكة العالمية، مرادفـات باللغـات الرسميـة السـت لأكـثر مـن ٧٠ 
ـــائق ومنشــورات  ألـف مصطلـح متخصـص، ولأسمـاء العلـم والجمـل الشـائعة المسـتخدمة في وث

الأمم المتحدة. 
 

مكتب خدمات الدعم المركزية 
ينتـج كتيـب شـعبة المشـتريات �كيفيـة التعـامل التجـاري مـع الأمـم المتحـدة� بجميـــع  - ٣٣
اللغات الرسمية بكل من الشـكل المطبـوع والمنشـور علـى الشـبكة. بيـد أن توافـره بعـدة لغـات 

محصور بمعلومات أساسية لأن الشعبة تفتقر إلى الموارد لترجمة تحديثات يومية لموقعها. 
وتديــر إدارة بريــــد الأمـــم المتحـــدة موقعـــين علـــى الشـــبكة، أحدهمـــا في نيويـــورك  - ٣٤
بالانكليزيــة، والآخــر في فيينــا بالألمانيــة والانكليزيــة، والفرنســية للعمــلاء الأوروبيــــين. وإذا 
سمحت الموارد، سينتهي العمل من تطوير موقع موحـد خـلال فـترة ٢٠٠٤-٢٠٠٥، يتضمـن 

جميع اللغات الرسمية الست، فضلا عن الألمانية والإيطالية. 
ــــإن تعـــدد اللغـــات يســـتجيب  وبالنســبة لشــعبة خدمــات تكنولوجيــا المعلومــات، ف - ٣٥
ـــبيل المثــال، طُــورَ النظــام الإلكــتروني لتقييــم الأداء   لاحتياجـات المكـاتب المسـتفيدة. فعلـى س
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بالانكليزية والفرنسية بناء على طلب مكتـب إدارة المـوارد البشـرية، بينمـا طُـورَ نظـام الوثـائق 
الرسمية من ناحية المضمون وحسن أداء الوظائف باللغات الرسميـة السـت وفـق متطلبـات إدارة 
شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات. وتقدم الشعبة دعما كاملا للطلبـات المتعـددة اللغـات، رهنـا 

بتوفر الموارد. 
 

مكتب خدمات الرقابة الداخلية 
لما كان مكتب خدمات الرقابة الداخلية مكتبا صغير الحجم نسـبيا ومـوارده محـدودة،  - ٣٦
فإنـه زود موقعـه علـى الإنـترنت حـــتى الآن، بمعلومــات كثــيرة عــن أنشــطته الرقابيــة، ولكــن 

بالانكليزية فقط. بيد أنه من المزمع توفير نسخة بالفرنسية، إذا سمحت الموارد بذلك. 
 

إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية 
تشجع إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية مديري موقعها الشبكي علـى اسـتخدام  - ٣٧
نظام الوثائق الرسمية لنشر وثائقها بجميع اللغات الرسمية بصفة منتظمة، وستقوم الإدارة بوضـع 
ــع  نظـام لإدارة المحتويـات تسـهيلا لهـذه المهمـة. ويكمـن التحـدي في إضافـة مـواد أخـرى للموق
بعدة لغات رسمية. ويجري بـذل جـهود كبـيرة في هـذا الاتجـاه، باسـتخدام وسـائط مختلفـة، إلى 

الحد الذي تسمح به الموارد المتوافرة. ومن الأمثلة في هذا الصدد ما يلي: 
الموقـع الشـبكي المتعلـق بمؤشـرات الألفيـة (الشـــعبة الإحصائيــة): وهــو متــاح  (أ)

باللغتين الانكليزية والفرنسية، ويجري الإعداد لتوفيره باللغة الإسبانية؛ 
المنشورات المنهجية (الشعبة الإحصائية): وهي متاحة بجميع اللغات الرسمية؛  (ب)
الموقع الشبكي لمؤتمر قمة جوهانسبرغ (شعبة التنمية المسـتدامة، بالتعـاون مـع  (ج)

إدارة شؤون الإعلام): وهو متاح بجميع اللغات الرسمية الست؛ 
ــاج إلى  الموقـع الشـبكي لشـعبة التنميـة المسـتدامة: يتـاح هـذا الموقـع، الـذي يحت (د)
عمالة مكثفة (حوالي ٠٠٠ ١ صفحة منفردة يتم تحديثـها بشـكل مسـتمر)، باللغـة الانكليزيـة 

فقط، بيد أنه يشتمل على وصلات للربط بالوثائق المتاحة بلغات أخرى؛ 
موقــع البلــدان الجزريــة الصغــيرة الناميــة: وهــو متــــاح بـــاللغتين الانكليزيـــة  (هـ)
ـــاهمة مقدمــة مــن الحكومــة الفرنســية، بالتعــاون مــع المنظمــة الدوليــة  والفرنسـية، بفضـل مس

للفرانكفونية؛ 
صفحة الشباب على الشبكة (شـعبة السياسـات الاجتماعيـة والتنميـة): وهـي  (و)

متاحة باللغتين الانكليزية والفرنسية، باستخدام الموارد الداخلية من الموظفين؛ 
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ـــع  موقـع بكـين + ٥ علـى الشـبكة (شـعبة النـهوض بـالمرأة): وهـو متـاح بجمي (ز)
اللغات الرسمية الست. 

ومن دواعي انشغال إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية مسألة توفير المعلومــات في  - ٣٨
الوقت المناسب؛ ومما يشـغلها علـى وجـه التحديـد أن نشـر المعلومـات بلغـات عـدة قـد يؤخـر 
عمليـة التحديـث، أو قـد يكـون مـن الصعـب تحديـث الصفحـات لتصـدر في الوقـــت المناســب 
بجميع اللغات. وثمـة شـاغل آخـر يتمثـل في جـودة الترجمـات الـتي يقدمـها شـركاء خـارجيون. 
كمـا أن الحاجـة إلى إشـراك المكـاتب الفنيـة أو دوائـر الترجمـة سـتظل قائمـــة لضمــان الاتســاق 
ومراقبة الجودة. وأخيرا، فإن الموارد التي طلبت لتحديث المحتويـات اللغويـة لموقـع الإدارة علـى 

الشبكة في الفترة ٢٠٠٤-٢٠٠٥، لا تمثل إلا خطوة صغيرة تجاه تعدد اللغات. 
 

مكتب الشؤون القانونية 
تقتصر معظم المواقع الشبكية التابعة لمكتـب الشـؤون القانونيـة علـى اللغـة الانكليزيـة،  - ٣٩
مع وجود استثنائيين جديرين بالذكر فالموقع الشـبكي للجنـة الأمـم المتحـدة للقـانون التجـاري 
الـدولي (الأونسـترال) يمكـــن مــن خلالــه الاطــلاع علــى المعلومــات بشــكل كــامل باللغــات 
الإسـبانية والانكليزيـة والفرنسـية كمـا تتوافـر بـه الوثـائق الحديثـة والمحفوظـة باللغـات الروســـية 
والصينيـة والعربيـة؛ ومـن المقـرر إنشـاء موقـع يمكـن البحـث فيـه بشـكل كـامل باللغـة الروســية 

بحلول أواخر عام ٢٠٠٣. 
أما موقع مجموعة معاهدات الأمم المتحدة الذي يتضمن المعاهدات وغيرهـا مـن فئـات  - ٤٠
المعلومات المتعلقة بالمعاهدات، فـهو متـاح للـدول الأعضـاء، والمنظمـات الدوليـة، وغيرهـا مـن 
العملاء، باللغتين الانكليزية والفرنسية، مع نصوص كاملة للمعاهدات منشـورة بمـا يزيـد علـى 
١٤٠ من لغاا الأصلية. ويتوفر دليل المعـاهدات بجميـع اللغـات السـت، في حـين تتوفـر جميـع 
ـــة، ســواء اتفاقيــات  نصـوص الاتفاقيـات المتعـددة الأطـراف المتعلقـة بالإرهـاب والجريمـة المنظم
الأمم المتحدة أو الاتفاقيات الإقليمية، بجميع اللغات الأصلية، بالإضافـة إلى اللغتـين الانكليزيـة 
ـــة توســيع نطــاق الفئــة الــتي تشــمل �المعــاهدات المتعــددة  والفرنسـية. ويجـري بصفـة متواصل

الأطراف المودعة مؤخرا�، بحيث تتضمن الصكوك الجديدة بلغاا الأصلية. 
ولا تـزال مواقـع لغويـة أخـــرى قيــد الإنشــاء، في انتظــار توفــير العــدد المطلــوب مــن  - ٤١
الموظفين. ولما كانت الغالبية العظمى من المواقع الشبكية التابعة لمكتب الشؤون القانونية يقـوم 
علـى تسـييرها موظفـون فنيـون ضمانـا للدقـة الفنيـة، فـإن توفـير نسـخ متعـددة اللغـات مرهــون 
بتوافـر المـهارات اللغويـة والتقنيـة الأخـرى لـدى الموظفـــين المعنيــين، ومــن ثم فــإن الاضطــلاع 
بأنشطة الترجمة التي تستهلك الكثير من الوقــت يتوقـف علـى حجـم بأعبـاء العمـل المسـندة إلى 
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كل من هؤلاء الموظفين؛ وفضلا عن ذلك، فإن تعهد المواقع الشبكية هو مهمة ثانويـة بالنسـبة 
لمهام هؤلاء الموظفين الرئيسية. وأخيرا، فإن الموارد المتوافرة حاليا لا تترك مجـالا يذكـر لتنسـيق 
الترجمـات الخاصـة بـالمواقع الشـبكية المختلفـة التابعـة لـلإدارة، وهـي مواقـــع عديــدة، وثريــة في 

مضامينها، وذات طبيعة دينامية، تتطلب التحديث أسبوعيا، إن لم يكن يوميا. 
 

إدارة الشؤون السياسية 
ـــع مجلــس  تعمـل إدارة الشـؤون السياسـية حاليـا مـع إدارة شـؤون الإعـلام لإتاحـة موق - ٤٢
الأمن على الشبكة بجميع اللغات الرسمية الست، وتقوم إدارة الشؤون السياسية بتغطيـة تكلفـة 
تحديث الموقع باللغات الروسية والصينية والعربية. وتتوافر بموقع إدارة الشـؤون السياسـية علـى 

الشبكة وصلات للربط بوثائق الس الصادرة بجميع اللغات. 
ـــات الخاصــة بقضيــة فلســطين علــى النصــوص  ويحتـوي نظـام الأمـم المتحـدة للمعلوم - ٤٣
الحديثة والتاريخية لمواد الأمـم المتحـدة المتعلقـة بقضيـة فلسـطين والمسـائل الأخـرى ذات الصلـة 
بالشرق الأوسط، وهي تتوافر بصفـة أساسـية باللغـة الانكليزيـة. بيـد أنـه قـد بذلـت جـهود في 
الآونة الأخيرة لإضافة وصلات يمكن بواسطتها الاطلاع على نسخ باللغات الأخرى. وفضـلا 
عن ذلك، فإن إدارة الشؤون السياسية قد شرعت منذ شباط/فبراير ٢٠٠٣، في إضافـة وثـائق 
إلى نظام الوثائق الرسمية بجميع اللغات الرسمية، بما في ذلك تلـك الـتي يعـود تاريخـها إلى حـوالي 

١٠ سنوات مضت. وتم أيضا نشر النسخة الفرنسية من البيانات الصحفية للأمم المتحدة. 
 

مكتب تنسيق الشؤون الإنسانية 
يقتصر وجود مكتب تنسـيق الشـؤون الإنسـانية علـى الشـبكة علـى اللغـة الانكليزيـة.  - ٤٤
وتتيح عملية إعادة التصميم الـتي تجـري حاليـا إمكانيـة نشـر المعلومـات بجميـع اللغـات الرسميـة 
الست، بيد أن مسـألة المـوارد اللازمـة لاحتياجـات التطويـر/الترجمـة لا تـزال بحاجـة للمعالجـة. 
 (Re liefweb) ويبلغ نصيب اللغة الانكليزية مـن المـواد المنشـورة علـى الموقـع الشـبكي للإغاثـة
٨٥ في المائة، في حين يبلغ نصيب اللغة الفرنسية ١٠ في المائـة، ونصيـب اللغـة الإسـبانية ٥ في 
المائـة. وتسـتخدم اللغـة الفرنسـية لبلـدان غـــرب أفريقيــا، والإســبانية لبلــدان أمريكــا اللاتينيــة 
(كولومبيا). ويجري وضع مبادئ توجيهية جديدة بشأن الأساس الذي يستند إليه مبـدأ النشـر 

بلغات مختلفة �وفقا لأهداف العمل�. 
وتتوافر مواد شبكة المعلومات الإقليمية المتكاملـة بـاللغتين الانكليزيـة والفرنسـية. غـير  - ٤٥
أن العبارة التي تدور على موقع الصفحة الفرنسية، ونصها كما يلي �تحول القيـود الماليـة دون 
ترجمـة معظـم مـا تقدمـه الشـبكة مـن خدمـات�، توضـح التحـدي الـذي تنطـوي عليـــه ترجمــة 

الوثائق إلى الفرنسية. 
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مكتب الأمم المتحدة في فيينا 
يوجد في فيينا، موقعان مركزيان على الشبكة، يجـري تشـغيلهما باسـم مكتـب الأمـم  - ٤٦
ـــة. والموقعــان متاحــان  المتحـدة في فيينـا ومكتـب الأمـم المتحـدة لمراقبـة المخـدرات ومنـع الجريم
باللغـة الانكليزيـة، بيـد أمـا يوفـران وصـلات للربـط بالوثـائق الرسميـة بجميـع اللغـــات الرسميــة 
(وبعض الوثائق باللغتين الألمانية والبرتغاليـة). وبالإضافـة إلى صفحـتي الأونسـترال وإدارة بريـد 
الأمـم المتحـدة (انظـر أعـلاه)، يسـتضيف موقـع فيينـا صفحـــة باللغــات الإســبانية والانكليزيــة 
والفرنسية للهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، مع إتاحة بعض البيانـات الصحفيـة باللغـة الألمانيـة. 

والمكتب بصدد ترجمة جميع العناصر الرئيسية لموقعه الشبكي إلى جميع اللغات الرسمية. 
ـــج  وفي الوقـت الـذي يظـل فيـه عـدم توافـر التمويـل هـو العقبـة الرئيسـية، تمكنـت برام - ٤٧
معينة من إدخال التنوع اللغوي على صفحـات شـبكاا. وتشـجع وحـدة العلاقـات الخارجيـة 
التابعة لمكتب الأمم المتحدة لمراقبة المخدرات ومنع الجريمة على نشر الوثائق بأكبر عـدد ممكـن 
من اللغات (مع التأكيد على اللغات الرسمية)، وقيـام المكـاتب الفنيـة باختيـار المـواد الـتي سـتتم 
ترجمتها. وفي الأعم الأغلب تتم ترجمة منتجـات الوحـدة نفسـها إلى عـدة لغـات، رسميـة وغـير 
رسمية. وتقوم الوحدة أيضا بإنشاء مواقع شــبكية للمكـاتب الميدانيـة (ومنـها علـى سـبيل المثـال 

موقع باللغة الإسبانية للمكتب الإقليمي للبرازيل). 
ـــها عــبر الشــبكة باللغــات  وتم وضـع قـاعدة بيانـات للمصطلحـات يمكـن الوصـول إلي - ٤٨
الرسميـة السـت تعـرف باسـم فينتـارس (VINTARS)، وذلـك باسـتخدام نظـام الترمـيز الموحـــد 
ـــة الكتابــة اللاتينيــة والعربيــة والصينيــة المبســطة  (اليونيكـود) للتعـامل بشـكل كـامل مـع أنظم
والسـيريلية، علـى حـــد ســواء. وتتوافــر، مــن خــلال قــاعدة بيانــات فينتــارس، المصطلحــات 
المتخصصـة في مجـالات المواضيـع الـتي يعـــنى ــا مكتــب الأمــم المتحــدة في فيينــا (المخــدرات، 
والجريمـة، والفضـاء الخـارجي، والقـانون التجـاري)، بالإضافـة إلى مصطلحـــات منظمــة الأمــم 
ـــدو)، ومنظمــة معــاهدة الحظــر الشــامل للتجــارب النوويــة.  المتحـدة للتنميـة الصناعيـة (اليوني
وتتوافـر قـاعدة البيانـات هـذه في نسـخة داخليـة تحتـوي علـى حـــوالي ٣٠ ٠٠٠ قيــد ونســخة 

خارجية تحتوي على حوالي ٠٠٠ ١٠ قيد. 
 

مكتب الأمم المتحدة في نيروبي 
توجد في نيروبي ثلاثة مواقع شبكية يقوم بتشـغيلها مكتـب الأمـم المتحـدة في نـيروبي،  - ٤٩
وبرنـامج الأمـم المتحـدة للبيئـة، وبرنـامج الأمـم المتحـدة للمسـتوطنات البشـــرية (موئــل الأمــم 
المتحدة). ويتوافر كل من هـذه المواقـع بصفـة رئيسـية باللغـة الانكليزيـة، مـع وجـود وصـلات 
ـــة. بيــد أنــه أمكــن في عــام ٢٠٠٣ توفــير عــدة  للربـط بالوثـائق الرسميـة بجميـع اللغـات الرسمي
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صفحات على الشبكة، صممـت باسـم منظومـة الأمـم المتحـدة، بلغـات متعـددة؛ ومنـها علـى 
ســبيل المثــال موقــع اليــــوم العـــالمي للميـــاه لســـنة ٢٠٠٣ (باللغـــات الإســـبانية والانكليزيـــة 
والفرنسية)، وموقع اليوم العالمي للبيئـة لسـنة ٢٠٠٣ (باللغـات الإسـبانية والانكليزيـة والعربيـة 
والفرنسية). وتشرف أمانات مختلف الاتفاقـات البيئيـة المتعـددة الأطـراف الـتي يديرهـا برنـامج 
الأمم المتحدة للبيئة على صفحات شبكية بعدة لغات، وهي بصفة عامة الإسـبانية والانكليزيـة 

والفرنسية. 
وتقوم عدة مكاتب قطريـة تابعـة لبرنـامج الأمـم المتحـدة للبيئـة وموئـل الأمـم المتحـدة  - ٥٠
بتشـغيل مواقـع شـبكية بلغـات متعـددة، منـها: صفحـة المكتـب الإفريقـي التـابع لبرنـامج الأمــم 
المتحدة للبيئة بـاللغتين الانكليزيـة والفرنسـية، وكذلـك موقـع المكتـب القطـري للـدول العربيـة 
والأفريقيـة التـابع لموئـل الأمـم المتحـدة بـاللغتين الانكليزيـة والفرنسـية؛ وموقعـا مكتـبي أمريكـــا 
ـــا المؤسســتين بــاللغتين الإســبانية والانكليزيــة.  اللاتينيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي التابعـان لكلت
ويقوم المكتب القطري لآسيا والمحيط الهادئ التابع لموئل الأمم المتحدة بتشـغيل موقـع بـاللغتين 
الانكليزية واليابانية، كما يقـوم بذلـك المركـز الـدولي للتكنولوجيـا البيئيـة ومقـره في أوسـاكا. 
ويتوافر الموقع الشبكي التابع لمكتب إعلام موئل الأمم المتحـدة في بيجـين، بـاللغتين الانكليزيـة 

والصينية. 
ويجري الموئل حاليا اتصـالات مـع المـانحين، بدأهـا بـالبلدان الناطقـة بالإسـبانية، لدعـم  - ٥١
ترجمة الصفحات الرئيسية لموقعه الرئيسي على الشبكة إلى اللغة الإسبانية. وإذا مـا كُتـب لهـذه 

المبادرة النجاح، فستقوم الوكالة بإضافة لغات أخرى أيضا. 
 

اللجنة الاقتصادية لأفريقيا 
يتوافر موقع اللجنة الاقتصاديـة لأفريقيـا علـى الشـبكة بـاللغتين الانكليزيـة والفرنسـية.  - ٥٢
ـــك تعيــين مديــر  وتبـذل جـهود كبـيرة لتعزيـز حضـور اللغـة الفرنسـية علـى الشـبكة، بمـا في ذل
ـــك،  فرنسـي للموقـع الشـبكي، في إطـار منحـة مقدمـة مـن الحكومـة الفرنسـية. وفضـلا عـن ذل

هناك مشروع قيد العمل لتوفير نسخة عربية من الموقع. 
 

اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ 
يتوافر للجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ موقع على الشبكة �باللغـة  - ٥٣
الانكليزية فقط�، بيد أن وثـائق دورات اللجنـة تتوافـر باللغـات الصينيـة والفرنسـية والروسـية 
والانكليزية. ويتطلب وضع مواقع شبكية موازية بلغات أخرى تخطيطـا جيـدا ومـوارد كافيـة. 
ويجب إيلاء الاهتمـام للمسـائل التاليـة: (أ) القـرارات الفنيـة المتعلقـة بتنظيـم الحـروف، ونوعيـة 
الخطـوط، وطرائـــق الترمــيز، والبطاقــات اللغويــة؛ (ب) الاحتياجــات الإضافيــة مــن المعــدات 
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والبرامجيات لتوفير احتياجات المواقع الموازية؛ و (ج) تحرير وترجمة الصفحات المتوافـرة (ويبلـغ 
عددها حاليا ٨٠٠ ٨ صفحة). 

 
اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي 

تتوافـر معظـم المـواد الـتي تنشـرها اللجنـة الاقتصاديـة لأمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة البحـــر  - ٥٤
الكاريبي على موقعها الشبكي باللغتين الإسبانية والانكليزية، مما يتيح تحقيق نجـاح ملحـوظ في 
نشر نواتج اللجنة من خلال الإنترنت. وفضلا عن ذلـك، فـإن الموقـع الشـبكي لمكتـب اللجنـة 
ــب  في برازيليـا متـاح بشـكل كـامل باللغـة البرتغاليـة؛ وهـو يتضمـن المنشـورات المنتظمـة للمكت
والنسخ البرتغالية لعدة من المنشورات الرئيسية للجنة. ويتوافر الفــهرس الشـبكي لمكتبـة اللجنـة 
الاقتصادية لأمريكا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي بـاللغتين الإسـبانية والانكليزيـة، كمـا أن 

النسختين الفرنسية والبرتغالية هما قيد الإعداد. 
 

اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغرب آسيا 
تتيح اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغرب آسيا موقعها على الشـبكة العالميـة بـاللغتين  - ٥٥
الانكليزيـة والعربيـة. وتوفـر صفحـة المكتبـة علـى الشـبكة قوائـم بـالات العربيـة والانكليزيـــة 
المتاحة في المكتبة، وكذلك وصلات إلكترونية تربط الموقع بمصادر قيمة للمعلومـات بكـل مـن 
ـــى صفحتــها علــى الشــبكة  اللغتـين الانكليزيـة والعربيـة. وعنـوان المكتبـة الالكـتروني متـاح عل
تيسيرا للتراسل مع المكتبة بالانكليزية والعربية. وفضلا عـن ذلـك، فـإن كتـالوغ المكتبـة ثنـائي 
اللغـة، إذ تسـتخدم فيـه العربيـة والانكليزيـة، ويمكـن لمسـتعملي الإنـترنت في جميـع أنحـاء العـــالم 
الاطلاع عليه إلكترونيا. والمكتبة مسؤولة أيضا عـن مسـح وثـائق اللجنـة بالانكليزيـة والعربيـة 

والفرنسية ضوئيا لنقلها إلى الحاسوب حتى يمكن عرضها من خلال نظام الوثائق الرسمية. 
 

الإذاعة والتليفزيون   باء -
تقـوم إذاعـة الأمـم المتحـدة يوميـا، بمـا في ذلـك أيـام العطـلات، بإنتـاج وإذاعـة برامـــج  - ٥٦
إخبارية على الهواء مدا ١٥ دقيقة، وبرنامجـا عـن الشـؤون الجاريـة، مـن مقـر الأمـم المتحـدة، 
باللغات الرسمية الست. كما تنتج برامج باللغتين البرتغالية والسواحلية. ويمكن أيضـا الاطـلاع 

على هذه البرامج عن طريق الشبكة العالمية. 
وتنتـج إدارة شـؤون الإعـلام برامـج منتظمـة بـالفيديو، مـن بينـها سلسـلة برامـج الــة  - ٥٧
الإخباريـة المسـجلة بـالفيديو �الأمـم المتحـدة تعمـل�، والبرنـامج السـنوي �اسـتعراض الأمـــم 
المتحدة لأحداث العام�، بجميع اللغات الرسمية، حسبما تطلبـه المحطـات الشـريكة وغيرهـا مـن 

منافذ التوزيع. 
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وتلبية لاحتياجات الموظفين والمندوبين الناطقين بالفرنسـية، يجـري الآن عـرض برامـج  - ٥٨
T علـى أجـهزة التليفزيـون المتاحـة في  V 5 ناطقة باللغة الفرنسية من محطة التليفزيون الفرنسـية

الأماكن العامة بالمقر. 
ومـن الخدمـات الإذاعيـة للمكـاتب الفنيـة مشـروع الإرشـــاد الإذاعــي التــابع للشــبكة  - ٥٩
الإقليمية المتكاملة للمعلومات الذي يزود ضحايـا الأزمـات الإنسـانية بمعلومـات محـايدة، كمـا 
يزيدهم فهما لأنشطة وأهداف أوساط العمل الإنساني. ويدعم هذا المشـروع الجـهود المبذولـة 
لحل الصراعات وتحقيق المصالحـة، عـن طريـق تزويـد محطـات الإذاعـة المحليـة بـبرامج مواضيعيـة 
ـــث  باللغـات المحليـة. وقـد خضـع هـذا المشـروع للاختبـار في الصومـال، ثم تم توسـيع نطاقـه بحي

يشمل بوروندي (وذلك باللغة الفرنسية بالإضافة إلى اللغات المحلية). 
وقـد أنتـج مكتـب الأمـم المتحـدة المعـني بـالمخدرات والجريمـة برامـج بـالفيديو، تعــرض  - ٦٠
على موقعه على الشـبكة العالميـة بــ ٢٠ لغـة، كمـا يعكـف في الوقـت الراهـن علـى إنتـاج ٣٥ 
برنامجا إذاعيا بسبع لغات (اللغات الرسمية الست بالإضافـة إلى اللغـة الهنديـة)، وسـتعرض هـذه 
البرامج أيضا على الموقع الشبكي للمكتب. كما أنتج المكتـب برامـج إذاعيـة باللغـات الصربيـة 

واليونانية والتركية. 
ويعمل برنامج الأمم المتحدة للبيئة مع المؤسسة التليفزيونيـة للبيئـة، الـتي يوجـد مقرهـا  - ٦١
في لنـدن، مـن أجـل إنتـاج برنـامج أسـبوعي عـن الشـؤون البيئيـة، يـذاع في أنحـاء العـالم ضمـــن 
برامج الخدمة الإذاعية العالمية لهيئة الإذاعة البريطانية، باللغتين الانكليزيـة والصينيـة، كمـا تتـاح 
ـــك،  في هـذا الصـدد برامـج عديـدة باللغـات الإسـبانية والبرتغاليـة والروسـية. وبالإضافـة إلى ذل
ـــاللغتين  أنتـج برنـامج الأمـم المتحـدة للبيئـة العديـد مـن النشـرات الإخباريـة المسـجلة بـالفيديو ب

الانكليزية والفرنسية. 
 

المنشورات وغيرها من المواد الإعلامية   جيم -
النشرات الصحفية – يجري توفـير النشـرات الصحفيـة، بمـا في ذلـك المـواد الـتي تغطـي  - ٦٢
جميع وقائع الجلسات الحكومية الدولية المفتوحة التي تعقد في المقر بالإضافـة إلى المؤتمـرات الـتي 
تعقدها الأمم المتحدة خارج المقر، باللغتين الانكليزيـة والفرنسـية، سـواء في شـكل مطبـوع أو 

عن طريق موقع الأمم المتحدة على الشبكة العالمية. 
ـــع إدارة شــؤون الإعــلام بانتظــام بانتــاج مــواد للمعلومــات  المـواد الترويجيـة – تضطل - ٦٣
الأساسـية، مـن قبيـل صحـائف الوقـائع والنشـــرات والملفــات الصحفيــة، بشــأن المســائل ذات 
الأولويـة الـتي ـم الأمـم المتحـدة، وذلـك ـدف الـترويج للمؤتمـرات والسـنوات الدوليـة وغـير 
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ذلك من الأنشطة الخاصة. ويجري إنتاج هذه المواد باللغتين الانكليزيـة والفرنسـية، إلى جـانب 
أكبر قدر ممكن من اللغات الرسمية الإضافيـة ،حسـبما يتوافـر مـن مـوارد. وحـتى إذا لم تسـمح 
الموارد بطباعة هذه المواد بجميع اللغات الرسمية، فإا تترجم في كثير من الأحيان للعرض علـى 

الموقع الشبكي بجميع هذه اللغات. 
ـــائع الأمــم المتحــدة� الفصليــة، الــتي  – يجـري نشـر �وق منشـورات التوعيـة الرئيسـية  - ٦٤
شرعت في التركيز على التوعية التثقيفية، بجميع اللغات الرسميـة السـت، وذلـك بفضـل طباعـة 
ـــات مبتكــرة ولا مركزيــة  النسـختين الانكليزيـة والفرنسـية داخليـا، بالإضافـة إلى الأخـذ بترتيب
للنشر المشترك للنسخ الإسبانية والروسـية والصينيـة والعربيـة. وتقـوم دائـرة مـواد وقـائع الأمـم 
المتحدة بتوزيع بعض المـواد الهامـة بـاللغتين الانكليزيـة والفرنسـية علـى هيئـات النشـر في أنحـاء 
العـالم، بالتنسـيق مـع مراكـز الأمـم المتحـدة للإعـــلام، كمــا توزعــها مباشــرة علــى الصحــف 
والات والات التي تنشر مباشرة على الشبكة؛ وقد نشرت أيضا بعـض المـواد الـتي توفرهـا 
الدائرة بلغات محلية عديدة، من بينها الألمانية والبرتغالية. ويجـري باسـتمرار اسـتكمال �وقـائع 
الأمم المتحدة على الشبكة العالمية� بإضافة مواد وخواص جديدة للموقع، من بينـها وصـلات 

جديدة تتصل بالنواحي التثقيفية، سواء باللغة الانكليزية أو الفرنسية. 
ويجري نشر �الأمم المتحدة باختصار� وميثاق الأمم المتحــدة بجميـع اللغـات السـت،  - ٦٥
بينمـا يطبـع منشـور �حقـائق أساســـية عــن الأمــم المتحــدة� باللغــات الإســبانية والانكليزيــة 
والفرنسية. وتتوافر جميع هذه المواد على الشبكة، سـواء في صـورة كاملـة أو موجـزة ، بجميـع 
اللغات الست. ويجري اتخاذ ترتيبات لإنتـاج هـذه المـواد بلغـات أخـرى أيضـا، بالاشـتراك مـع 

ناشرين خارجيين، وكذلك من خلال مراكز الأمم المتحدة للإعلام. 
تســويق المنشــورات – تواصــل إدارة شــؤون الإعــلام، عـــن طريـــق قســـم المبيعـــات  - ٦٦
والتسويق التابع لها، أعمال الترويج للمنشورات التي يجري إنتاجها على صعيد المنظمـة برمتـها 
بجميــع اللغــات الرسميــة الســت. وفي حـــين يجـــري إصـــدار كتالوغـــات المبيعـــات الإســـبانية 
والانكليزية والفرنسية بصفة منتظمة، يجري إنتـاج الكتـالوغين الروسـي والعـربي الآن في إطـار 
ـــع موزعــين للمبيعــات. وفي محاولــة للــترويج للمنشــورات الصينيــة، تم  مشـروعين تعـاونيين م
ـــن أجــل بيــع المنشــورات  الـترتيب لإقامـة معـرض ضمـن معـرض الكتـاب الـدولي في بيجـين م
وكذلـك لـترتيب اتفاقـات للنشـر المشـترك مـع ناشـرين صينيـين. ومـا زالـت الجـــهود مســتمرة 
لتعزيز ترتيبات النشر المشترك مع الناشرين باللغات المختلفة، سواء اللغـات الرسميـة أو اللغـات 
الأخرى من قبيل اليابانية والألمانية. وفضلا عن ذلك ، تعرض المكتبات التجارية التابعة للأمـم 
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المتحـدة طائفـة واسـعة مـن المراجـع الـتي تسـاعد كـل مـــن منســقي اللغــات وفــرادى الطــلاب 
الراغبين في تحسين مهارام اللغوية. 

 
مراكز الأمم المتحدة للإعلام   دال -

تكفل مراكز الأمم المتحدة للإعـلام مراعـاة منتجاـا وأنشـطتها للاحتياجـات اللغويـة  - ٦٧
المتنوعة للمجتمعات المحليـة الـتي تخدمـها. ويجـري إنتـاج المـواد، والـترويج لهـا في جميـع وسـائل 

الإعلام، باللغات الرسمية واللغات المحلية المتعددة على حد سواء. 
وفي أثنـاء الفـترة المشـمولة بـالتقرير، أي مـن كـــانون الثــاني/ينــاير ٢٠٠٢ إلى الوقــت  - ٦٨
الحـاضر، قـامت هـذه المراكـز بإنتـاج و/أو ترجمـة ٦٠٣ مـن المنشـورات والمقـالات والنشـــرات 
ـــة العامــة وملحقــات الصحــف بـــ ٢٨ لغــة مــن بينــها الأرمينيــة،  الصحفيـة وإعلانـات الخدم
والإسبانية، والألمانية، والانكليزية، والأزوبكية، والآيسلندية، والإيطالية، والبرتغالية، والبهاسـا 
الإندونيسية، والبنغالية، والبولندية، والتايلندية، والتركية، والتشيكية، والدانمركيـة، والروسـية، 
والرومانيـــة، والســـلوفاكية، والســـنهالية، والســـويدية، والعربيـــة، والفارســـــية، والفرنســــية، 
ـــة، واليابانيــة. كمــا أنتجــت رســائل إخباريــة  والفنلنديـة، والكيرونديـة، والنرويجيـة، والهولندي
بــ ١٠ لغـات، وبرامـج إذاعيـة (١١٩ برنامجـــا بـــ ٧ لغــات وبرامــج تليفزيونيــة (٦٦ برنامجــا) 

بـ ١٤ لغة). 
وتدير هذه المراكز في الوقت الراهن ٥٠ موقعا على الشبكة العالمية بــ ٣١ لغـة، هـي:  - ٦٨
الأرديـــة، والأرمينيـــة، والإســـــبانية، والألمانيــــة، والانكليزيــــة، والأزوبكيــــة، والأوكرانيــــة، 
ــــة،  والآيســـلندية، والإيطاليـــة، والبرتغاليـــة، والبلاروســـية، والبنغاليـــة، والبولنديـــة، والتايلندي
والتركيـــة، والتشـــيكية، والدانمركيـــة، والروســـية، والســـلوفينية، والســـواحلية، والســــويدية، 
والعربيـة، والفارسـية، والفرنسـية، والفنلنديـة، والملاغاشـية، والنرويجيـة، الهنغاريـة، والهولنديـــة، 

واليابانية، واليونانية. 
 

البرامج الخاصة  هاء -
تضطلع إدارة شؤون الإعلام ببرامج خاصة تتصل بأفريقيا وفلسطين وإاء الاسـتعمار  - ٦٩
ـــع المــواد الإعلاميــة، ســواء  وحقـوق الإنسـان. وفيمـا يتعلـق ببرنـامج أفريقيـا، يجـري نشـر جمي

المطبوعة أو المنشورة على شبكة الإنترنت، باللغتين الانكليزية والفرنسية. 
وتواصـل الإدارة توعيـة الـرأي العـام بمسـألة فلســـطين، عــن طريــق برامجــها الإعلاميــة  - ٧٠
الخاصـة. وفي كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢، تم تعيـين مسـؤول عــن تنســيق الاتصــالات مــع 
وسـائل الإعـلام العربيـة وعـهد إليـه بالمسـؤوليات التاليــة: رصــد مجموعــة منتقــاة مــن وســائل 
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الإعـلام العربيـة؛ وتغذيـة وسـائل الإعـلام تلـك بترجمـات رفيعـــة النوعيــة للبيانــات والمقــالات 
الصحفية وغير ذلك من الوثائق ذات الصلة الصادرة عن المقـر؛ وإرسـاء الصـلات مـع وسـائل 
الإعلام العربية من أجل تعزيز الاهتمام بعمل الأمـم المتحـدة. كمـا تتعـهد الإدارة صفحـة عـن 
إاء الاستعمار على الشبكة العالميـة بالإسـبانية والانكليزيـة والفرنسـية، وتواصـل إلقـاء الضـوء 

على قضايا حقوق الإنسان في جميع وسائل الإعلام باللغات الرسمية والمحلية. 
 

الجولات المصحوبة بمرشدين   واو -
تقـدم جـولات لمقـر الأمـم المتحـدة بصحبـة مرشـدين بعشـرين لغـة مختلفـة، ويســتخدم  - ٧١
الموقـع الشـبكي للجـولات اللغـات الرسميـة السـت بالإضافـــة إلى الألمانيــة والإيطاليــة واليابانيــة 
والبرتغاليـة والسـويدية. وفي عـام ٢٠٠٢، شـكل الزائـرون الذيـن اسـتخدموا الجـولات المقدمــة 
باللغة الانكليزية ٨٢ في المائة من مجموع الزائرين، أي ٥٠٨ ٢٨٤ زوار؛ وكانت اموعـات 
الخمس الرئيسية للزوار الذين قاموا بجولات مقدمة بلغات أخرى هي: الصينيـون – ٠٤٢ ٢٧ 
– ٦٧٧ ٥ (٢ في المائــــة)، واليابــــانيون – ٦٣٦ ٤ (١,٦ في  (١٠ في المائـــة)، والفرنســـــيون 
المائة)، والاسبان – ٢٦٦ ٤ (١,٥ في المائـة)، والألمـان – ٢٧٩ ٣ (١,٢ في المائـة). وفي فيينـا 
تتـاح الجـولات المصحوبـة بمرشـدين باللغـات الرسميـة السـت، إلى جـانب الألبانيـــة، والألمانيــة، 
والأوكرانيــة، والإيطاليــــة، والبلغاريـــة، والبوســـنية، والبولنديـــة، والتشـــيكية، والســـلوفاكية، 
والصربية، والفارسية، والكرواتية، وتشكل الجولات التي تقدم بلغات غير الانكليزيـة نحـو ٩٠ 
في المائة من مجموع الجولات. وتتاح الجولات بـاللغتين الألمانيـة والانكليزيـة بصفـة يوميـة، أمـا 
الجولات المقدمة بلغات أخرى فتتاح حسب الطلب، رهنـا بتوافـر المرشـدين. وفي مقـر اللجنـة 
الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ، تتاح برامج جماعية للــزوار باللغـات الانكليزيـة، 

والتايلندية، الصينية، والفرنسية، والكورية، واليابانية. 
 

خدمات المكتبة   زاي -
ما زالت مكتبة داغ همرشولد تعـرض منتجاـا علـى الشـبكة العالميـة باللغـات الرسميـة  - ٧٢
السـت، بقـدر مـا يمكنـها في إطـار المـوارد المتاحـة. وقـد أصبـح معجـم مترادفـات نظـــام الأمــم 
المتحدة للمعلومات الببليوغرافية متاحا الآن على الشبكة كمنتج متعدد اللغات بشكل كـامل، 
يشـتمل علـى صفحـة تقديميـة وصفحـات للبحـث ونصـــوص للمســاعدة إلى جــانب مضمونــه 
الرئيسي بجميع اللغات الرسمية الست. ومن الصفحـات الأخـرى ذات الخصـائص المماثلـة الـتي 
تعد المكتبة محتوياا �وثائق الأمم المتحدة: دليل البحث�، وصفحة �مؤتمرات الأمـم المتحـدة 
واحتفالاـا�. وتقـدم صفحـات أخـرى باللغـات الإسـبانية والانكليزيـة والفرنسـية، مـــن قبيــل 

صفحة مكتبات الأمم المتحدة الصغيرة والميدانية. 
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وقد شدد رواد مكتبة داغ همرشولد، ولا سيما مختلف الدول الأعضاء، على ضـرورة  - ٧٣
تحقيق التوازن اللغـوي فيمـا يتعلـق بـالموارد المطبوعـة، وكذلـك بـالموارد المتاحـة علـى الشـبكة. 
ومن ثم، وعلى الرغم من محدودية الميزانية المخصصة لاقتنـاء المـواد، تبـذل جـهود لزيـادة نسـبة 
المنتجات المطبوعة التي يجري اقتناؤها باللغات الرسمية غير الانكليزية، سواء عـن طريـق الهبـات 
أو التبـادل أو الشـراء. ويقـدم الجـدول ٤ حصـرا للمـواد المنتجـة خـارج الأمـم المتحـدة الـــتي تم 
تصنيفـها ضمـن مجموعـة مقتنيـات المكتبـة، في عـامي ٢٠٠٢ و ٢٠٠٣ حسـب اللغـة الرسميــة. 
ومن الجدير بالملاحظة أن نسبة المواد باللغات الرسمية غير الانكليزية قـد ازدادت في أثنـاء هـذه 

الفترة من ٢٧ في المائة إلى ما يزيد عن ٤٠ في المائة من مجموعة المؤلفات التي تم اقتناؤها. 
كما تسعى مكتبات الأمم المتحدة الأخرى إلى الأخذ بقـدر مـن التنـوع اللغـوي فيمـا  - ٧٤
تحتفظ به من مجموعات، بيـد أـا، مثلـها في هـذا مثـل مكتبـة داغ همرشـولد، أخـذت تسـتعين 
بشكل متزايد بالخدمات الإلكترونية لتوفير طائفة واسعة من المعلومات بلغـات متعـددة. فعلـى 
سبيل المثال، تضم اموعة التي تحتفـظ ـا اللجنـة الاقتصاديـة والاجتماعيـة لغـرب آسـيا مـواد 
باللغتين العربية والانكليزية، إلى جانب بعض المواد باللغـة الفرنسـية كذلـك. وتقـدم الخدمـات 
للعملاء باللغة التي يختاروا، أي: بالانكليزية أو العربية أو الفرنسية. بيـد أن ٩٠ في المائـة مـن 
المؤلفـات الـتي يحتفـظ ـا مكتـب الأمـم المتحـدة في نـيروبي هـي باللغــة الانكليزيــة، وقــد طــرأ 
انخفاض حاد على خدمـات الاشـتراك في المطبوعـات في السـنوات الأخـيرة، مـع تزايـد سـهولة 
الاستعانة بالخدمات الإلكترونية. ويأخذ مكتب الأمم المتحدة في فيينا ومكتـب الأمـم المتحـدة 
المعني بالمخدرات والجريمة باللامركزية فيمـا يقدمانـه مـن خدمـات المكتبـات. ولهذيـن المكتبـين 
اشتراك في ٩٥ دورية مطبوعة، منها ١٠ دوريات بالألمانيـة و ٦٩ دوريـة بالانكليزيـة ودوريـة 
ـــة ودوريتــان بالإيطاليــة وخمــس  واحـدة بالانكليزيـة والفرنسـية ودوريتـان بالانكليزيـة والألماني
دوريات بالصينية. وكان من بين المؤلفات التي تم شراؤها، والبالغ عددهـا ٧٥ مؤلفـا، مؤلـف 
ـــان بالفرنســية، وواحــد بالعربيــة، أمــا بقيــة  واحـد بالاسـبانية، و ٤٦ مؤلفـا بالانكليزيـة، واثن

المؤلفات فهي مراجع متعددة اللغات. 
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الجدول ٤ 
المواد التي أضيفت إلى اموعة العامة لمكتبة داغ همرشولد باللغات الرسمية للأمم المتحدة، 

 ٢٠٠٢-٢٠٠٣
 

اموع             ٢٠٠٢ 

 

كــــــانون 
الثـــــــاني/ 

يناير 
ـــــباط/  ش

فبراير 
آذار/ 
مارس 

نيسان/ 
أبريل 

ــــــار/  أي
مايو 

حزيــران/ 
يونيه 

ـــــوز/  تم
يوليه 

آب/ 
أغسطس 

أيلــول/ 
سبتمبر 

تشــــــرين 
الأول/ 
أكتوبر 

ــرين  تش
ـــاني/  الث
نوفمبر 

ـــانون  ك
الأول/ 

 ديسمبر 

٢٤٨ ٢٦ ٣٠ ٣٩ ٢٧ صفر ٢٦ ١٥ ١٩ ٢٣ ٨ ١٤ ٢١ الاسبانية 
١٥١ ١٩٩٢ ١٨٠ ٢٨٢ ٢٦١ ١٥٩ ١٩٦ ٢٠٥ ١٨٩ ٢١٧ ٨٧ ٩٦ ٨٠ الانكليزية 

٧٢ ٧ ٨ ٣ ٦ ٩ ٨ ٨ ٨ ٤ ١ ٣ ٧ الروسية 
٥٨ ١ ٣ ٢ ٤ صفر ١٨ ١٠ ٣ ٥ صفر ٤ ٨ الصينية 
١٠١ ٣ ١٣ صفر ٦ صفر ٣ ٥ ٧ ٣٩ ١ ١٠ ١٤ العربية 

٣٤٨ ٣٩ ٢٣ ٤٤ ٢٧ ١٥ ٣٥ ٢٠ ٥٣ ٣٤ ١١ ٢٠ ٢٧ الفرنسية 
             ٩٧٨ ٢

 ٢٠٠٣             
١٣٨        ١٥ ٤٤ ٢٨ ١٥ ٣٦ الاسبانية 

٠٦٢ ١       ٢٢٢ ٢٦٣ ١٦٢ ١٨٠ ٢٣٥ الانكليزية 
٤٤        ١٢ ٣ ١١ ١٣ ٥ الروسية 
٥٠        ٥ ٤ ١٦ ٢٣ ٢ الصينية 
٢٤        ٧ ٥ ٥ ٥ ٢ العربية 

٢٠١        ٤٦ ٤٢ ٣٧ ٤٢ ٣٤ الفرنسية 
             ٥١٩ ١

  
ملاحظة: لا يشمل هذا الجدول المواد التي تم اقتناؤها بلغات غير رسمية. 

  
وكانت صعوبة تعيين موظفين لبعض اللغات الرسمية من المشاكل الـتي واجهتـها إدارة  - ٧٥
شؤون الإعلام فيما تبذله من جهود لفهرسة المواد وإعداد النواتج بجميع اللغات الرسميـة، هـذا 
إلى جانب مشكلة محدودية الموارد من الموظفين المتوافرين للاضطلاع ذه العمليـات. وينطبـق 
هذا بصفة خاصة على اللغة العربية، إذ تعذر تعيـين أخصـائيي مكتبـات فنيـين نـاطقين بالعربيـة 
في إطـار امتحانـــات التعيــين التنافســية الوطنيــة الثلاثــة الأخــيرة (وتجــري الاســتعانة بموظفــين 
تعويضيين كإجراء مؤقت). ويكمن السبب الرئيسي لهذا في العدد المحدود من الدول الأعضـاء 
ذات التمثيل الناقص في هذه اموعة اللغوية، كما تمثل القيود المفروضـة علـى سـن المرشـحين 

عاملا آخر محتملا. 
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الاستنتاجات   خامسا –
للجهود المبذولة من أجل تعزيز تعدد اللغـات أهميتـها بالنسـبة للمحافظـة علـى التنـوع  - ٧٦
والتعددية داخل الأمم المتحدة. كما تمكِّن هذه الجهود المنظمة من تقـديم أفضـل مـا يمكـن مـن 
الدعم إلى الدول الأعضاء، ولا سيما فيمـا يتعلـق يئاـا التداوليـة، ومـن عـرض أعمـال الأمـم 
المتحدة وقيمها على أكبر عدد ممكن من الجمهور. وفي الوقـت نفسـه تتعـامل معظـم الإدارات 
مع تعدد اللغات بصورة عمليـة، مـع التركـيز علـى كفالـة أداء العمـل بأكـبر قـدر مـن الكفـاءة 

ومن الجودة الفنية.  
وتتمثل العقبة الرئيسية أمام استخدام لغـتي العمـل بالأمانـة العامـة في التنـاقض الكـامن  - ٧٧
الـذي أشـارت إليـه وحـدة التفتيـش المشـتركة (انظـر الفقـرة ٢)، فـالموظفين ليـس لديـهم خيــار 
إتقان لغة واحدة مـن اللغتـين مـا لم يشـترط في رؤسـائهم (وزملائـهم) إتقـان اللغتـين. وبالتـالي 

هناك نزعة إلى ظهور لغة تفاهم واحدة في كل مركز من مراكز العمل. 
أمـا العقبـة الكـبرى أمـام تعـدد اللغـات في النواتـج فـهي نقـص المـوارد، إذ بينمـا يتوفــر  - ٧٨
التمويـل الثـابت لترجمـة وثـائق الهيئـات التداوليـة إلى اللغـات الرسميـة السـت، فـإن الأمـر نفســـه 
ــدة  لا يسـري علـى المنشـورات. وفي نفـس الوقـت فقـد اقتصـر توفـير المواقـع علـى الإنـترنت بع
لغـات علـى مـا يمكـن توفـيره �ضمـن المـوارد القائمـة�. ونتيجـة لذلـك فقـد أعـــدت الإدارات 
مواقعها باللغات الرسمية التي تنتقيها، سواء فيما يتعلق بالمواد المعروضة أو اللغـات المسـتخدمة. 
وعلاوة على ذلك، أحيانا مـا تتـأثر مسـألة اللغـات المسـتخدمة بتوافـر الموظفـين الذيـن يتقنـون 
اللغـات المعنيـة، أو الوكـالات الخارجيـة الراغبـة في تقـديم التمويـل أو الخدمـات العينيـة للغـــات 
ـــة العامــة الســعي إلى إيجــاد  معينـة، كمـا تتـأثر بالجـهات المسـتهدفة المتوخـاة. وسـتواصل الأمان
شـراكات وحلـول ابتكاريـة لزيـادة المسـاواة بـين اللغـات، إلى الحــد الــذي تســمح بــه المــوارد 

المتوافرة. 
 

الإجراءات الأخرى 
تيسيرا لمواصلة تطوير الكفاءة في اللغات الرسمية الست، سيجري الاسـتمرار في توفـير  - ٧٩
ــة في  الـبرامج التدريبيـة، كمـا سيسـتمر الحـرص في هـذه الـبرامج علـى مواكبـة التطـورات العالمي

مجال تعلم اللغات. 
وستصدر جميع إعلانـات الوظـائف الشـاغرة بـاللغتين الانكليزيـة والفرنسـية، وسـتتاح  - ٨٠

صفحة نظام غالكسي على الشبكة باللغات الرسمية الست بحلول اية عام ٢٠٠٣. 
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ويجـري تشـجيع إدارات الأمانـة العامـة علـى أن تحـــدد بوضــوح، في تقاريرهــا المعنيــة  - ٨١
بالميزانية، الموارد اللازمة لضمان إصدار النواتج (عدا الوثائق الرسمية) باللغـات الرسميـة السـت، 

وكذلك باللغات غير الرسمية ذات الصلة، حسب الاقتضاء. 
 

الحواشي 
ـــرار الجمعيــة العامــة ١٣٠/٥٧ بــاء، الفقــرة ٦٣، والوثــائق الرسميــة للجمعيــة العامــة، الــدورة الثامنــة  انظـر ق (١)

والخمسون، الملحق رقم ٢١ (A/58/21)، الفقرة ٦٧، مشروع القرار باء، الفقرة ٦٣. 
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 المرفق 
 حماية جميع اللغات وتشجيعها والمحافظة عليها 

 منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو) 
ورد في طبعة عام ٢٠٠٢ المعنونة أطلس لغات العالم المهددة بـالانقراض، الـتي نشـرا  - ١
اليونسـكو، أن نصـف لغـات العـــالم البــالغ عددهــا ٠٠٠ ٦ لغــة تقريبــا مــهددة بــالانقراض، 
مما سيترتب عنه فقدان بعد لا يعوض من أبعاد معارفنا وفهمنا للفكر الإنسـاني. وتعـد العمليـة 
التي تنقرض بواسطتها اللغات عملية متواصلة وهـي ليسـت ظـاهرة جديـدة. بيـد أن السـنوات 

الـ ٣٠ الماضية قد شهدت زيادة رهيبة في معدل انقراض اللغات. 
وأسباب هذه الظاهرة متعـددة ومعقـدة. فالنـاس يـترعون إلى تـرك لغـام الأصليـة إمـا  - ٢
بسبب انتمائهم إلى مجموعات صغيرة غارقة في بيئات لغوية وثقافيـة مختلفـة أو غـير مواتيـة، أو 
من جراء اتصالهم بثقافة توسعية أو أقوى اقتصاديا. وفي مثل  هذه الحـالات، يقـوم الكبـار، في 
تجاهل تام للغام الأصلية، بتشجيع الأطفال على تعلم لغة الثقافـة المهيمنـة، ليـس فقـط لزيـادة 

قدرم التنافسية في أسواق العمل، وإنما لاكتساب مركز اجتماعي. 
ـــوع  وقـد أكـد المؤتمـر العـام مـن جديـد، باعتمـاده إعـلان اليونسـكو العـالمي بشـأن التن - ٣
الثقافي في عام ٢٠٠١، ضرورة اتخاذ إجراء عاجل لتشجيع التنوع اللغوي والثقـافي، ولا سـيما 
عن طريق صيانة التراث اللغوي وتعزيز تعلم لغات عديدة في الصغر وتشـجيع التنـوع اللغـوي 

في الفضاء الحاسوبي. 
وعـلاوة علـى ذلـك، فـإن المشـروع الأولي لاتفاقيـة ترعاهـا اليونســـكو للحفــاظ علــى  - ٤
الـتراث الثقـافي المعنـوي، يقـترح إعـادة تحديـد الـتراث الثقـافي المعنـوي لكـــي يشــمل �التعابــير 

والتقاليد الشفوية، بما فيها اللغة كأداة لنقل التراث الثقافي المعنوي�. 
وقد شرعت اليونسكو في تنفيذ أنشطة وبرامـج عديـدة ومتداولـة التخصصـات ترمـي  - ٥
إلى تشجيع تعدد اللغات والتنوع اللغوي في مجالات اختصاصها، ولا سـيما الثقافـة والاتصـال 

والتربية. 
ـــهم  وفي آذار/مـارس ٢٠٠٣، جمعـت اليونسـكو خـبراء مـن جميـع أنحـاء العـالم، بمـن في - ٦
الناطقين بلغام الأصلية المهددة بالانقراض، وأوصى هؤلاء الخبراء بخطة عمل لتشجيع الـدول 
الأعضاء على اسـتعراض وتحديـد اللغـات الـتي تبـين أـا مـهددة بـالانقراض والجـد في تشـجيع 
الاعتراف ا وتوثيقها، وخلق الظروف الرامية إلى الاستخدام النشط لتلك اللغـات والاطـلاع 
ـــة  عليـها، وتعزيـز افتخـار اتمعـات المحليـة بـالتحدث بلغاـا وبثقافاـا، وكفالـة مكانـة متكافئ
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لجميـع لغـات الدولـة، وفي هـذا السـياق، ينبغـي النظـــر في المكاســب الاقتصاديــة والاجتماعيــة 
للتنوع اللغوي والثقافي بوصفها حافزا من حوافز التنمية المستدامة. 

ـــاب اليونســكو الأحمــر للغــات المــهددة بــالانقراض، أجريــت  وفي إطـار مشـروع كت - ٧
دراسات للغات يتهددها الانقراض بشدة في منطقــة جنـوب غـرب المحيـط الهـادئ وفي سـيبيريا 
وأستراليا وإندونيسيا وتايلند، وتم إنشاء غرفة مقاصة دولية معنية باللغـات المـهددة بـالانقراض 
ـــة الاســتقصائية للغــات الأصليــة في فيجــي وبــابوا غينيــا  في طوكيـو. وسـتدرج نتـائج الدراس

الجديدة وفانواتو وجزر سليمان في سياسات التعليم الوطني. 
وفي مجتمعـات المعرفـة الناشـئة اليـوم، ترتبـط التنميـة في جميـع جوانـب الحيـــاة، ارتباطــا  - ٨
وثيقــا بــالقدرة علــى الوصــول إلى مصــادر المعرفــة وتبــادل المعلومــات والتفــاعل في الفضـــاء 
الحاسوبي. وتعد اللغة، وهي عامل الاتصال الرئيسي، أمر لا غنى عنه في هـذه العمليـة. بيـد أن 
المشاركة في البيئة الرقمية حاليا لا تتوفر إلا لنسبة بسـيطة مـن اللغـات المسـتخدمة اليـوم البـالغ 
عددها ٠٠٠ ٦ لغة تقريبا. وتشير الدراسات الأخيرة إلى أن حوالي ٩٤ في المائة من محتويـات 
الإنترنت غير متوافرة إلا بإثنتي عشرة لغة فقـط. وبالتـالي فـإن فوائـد مجتمعـات المعرفـة الناشـئة 

تقتصر إلى حد كبير على القادرين على استخدام إحدى اللغات الرئيسية العالمية. 
ومن شأن يئـة فضـاء حاسـوبي متعـدد اللغـات يمكـن الاطـلاع علـى محتوياتـه النوعيـة  - ٩
بجميـع اللغـات المعروفـة (إمـا مباشـرة أو عـن طريـق الترجمـة) أن تعـزز تعزيـزا كبـيرا مـــن ســبل 
الاطـلاع علـى المعلومـات (المتعلقـــة بالصحــة والتعليــم والزراعــة والاقتصــاد وغــير ذلــك مــن 
المواضيع) اللازمة للتنمية. وقد أخذت مسألة تحقيق التكـافؤ في إمكانيـة الاطـلاع علـى المعرفـة 
والتمتـع بـالفرص القائمـة علـى المعرفـة تـــزداد في أهميتــها بالنســبة لقــدرة النــاس علــى تحســين 

مستويات معيشتهم. 
وتتصدى اليونسكو حاليـا لهـذه الشـواغل والتحديـات ضمـن إطـار مشـروع التوصيـة  - ١٠
المتعلقـة بتشـجيع واسـتخدام التعـدد اللغـوي والوصـــول إلى الفضــاء الحاســوبي في جميــع أنحــاء 
العالم. وستعرض هذه الوثيقة على الـدول الأعضـاء باليونسـكو بغيـة اعتمادهـا في الـدورة ٣٢ 

لمؤتمرها العام في تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣. 
B) التابعة لليونسـكو، عـبر عـدد  @bel) وتقوم مبادرة بابل الإلكترونية المعنية باللغات - ١١
ـــم المــوارد  مـن المشـاريع النموذجيـة، بصياغـة مبـادئ توجيهيـة ودعـم المبـادرات الوطنيـة وتعمي
ـــى شــبكة  اللغويـة وأفضـل الممارسـات في هـذا الصـدد واسـتحداث أدوات متعـددة اللغـات عل
الإنـترنت. وتشـمل المشـاريع مكتبـة تسـجيل سمعيـة للغـات المـهددة بـالانقراض، وخطــة لإدارة 
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المحتويات المتعددة اللغات لدعم شـبكة الإنـترنت، ونمـوذج للمجتمعـات المحليـة الناطقـة بلغـات 
مهددة بالانقراض، بما فيها آلية للدعم المنتظم من أجل المحافظة على اللغات. 

وحيث أن التعليم في أجزاء كثيرة من العـالم يجـري في سـياقات متعـددة اللغـات، فـإن  - ١٢
التحدي الذي تواجهه نظم التعليـم هـو التكيـف مـع هـذه الحقـائق المعقـدة وتوفـير تعليـم جيـد 
النوعية يراعى احتياجات الدارسين المعنيين، إلى جانب موازنة هـذه الاحتياجـات مـع المطـالب 
الاجتماعية والثقافية والسياسية. وفي حين أن الأخذ بحلول موحـدة في اتمعـات التعدديـة قـد 
يكون الخيار الأبسط من الناحية الإدارية والتنظيمية، فإن هذا الخيار يتجـاهل المخـاطر المتعلقـة 

بإنجازات التعلم وكذلك خطر فقدان التنوع اللغوي والثقافي. 
وفي أيلـول/ســـبتمبر ٢٠٠٢، اجتمــع فريــق خــبراء دولي لمناقشــة السياســات اللغويــة  - ١٣
ـــات وتقــديم توصيــات في هــذا الشــأن، وخلصــوا إلى أن الإجــراءات المتخــذة في  وتعليـم اللغ
المسـتقبل ينبغـي أن تسترشـد بالمبـادئ التاليـة: (أ) تدريـس اللغـة الأم كوسـيلة لتحســـين نوعيــة 
التعليم، وذلك  عن طريق الاعتماد على خبرات ومعارف الدارسين والمدرسين. ولا غـنى عـن 
ـــيع نطاقــه إلى  تدريـس اللغـة الأم في مجـال التعليـم الأولي وتعلـم القـراءة والكتابـة، وينبغـي توس
أقصى مرحلة من مراحل التعليم قـدر الإمكـان. ولا يمكـن أن يسـتمر الإلمـام بـالقراءة والكتابـة 
إلا في ظـل توافـر إمـدادات مناسـبة مـن مـواد القــراءة، للمراهقــين والكبــار وكذلــك لأطفــال 
المـدارس، سـواء للترفيـه أو للدراسـة. وينبغـي لجميـع أشـكال تخطيـط التعليـــم لكــل مرحلــة أن 
تشـمل مخصصـات لمواصلـة تدريـب أعـداد كافيـة مـن المدرسـين مـن ذوي المؤهـلات والكفــاءة 
التامة، و (ب) التعليم الثنائي اللغات و/أو المتعـدد اللغـات في جميـع المراحـل كوسـيلة لتشـجيع 
ـــوع  المســاواة الاجتماعيــة والمســاواة بــين الجنســين وكعنصــر رئيســي في اتمعــات ذات التن
اللغوي. ويتعين تشجيع الاتصال والتعبير والقدرة علـى الإصغـاء والحـوار، أولا باللغـة الأم، ثم 
باللغة الرسمية أو الوطنية بالبلد المعني، وكذلك بلغة أجنبية واحـدة أو أكـثر. وينبغـي أن يكـون 
اكتساب لغة ثانية في وقت مبكر بالإضافة إلى اللغـة الأم والجـد في تعلـم لغـة دوليـة ثالثـة، هـو 
المتوسط العادي للمهارات اللغوية العملية في القـرن الحـادي والعشـرين، و (ج) اللغـة كعنصـر 
هام من عناصر التعليـم المشـترك بـين الثقافـات بغيـة تشـجيع التفـاهم فيمـا بـين فئـات السـكان 
المختلفة وضمان احترام الحقوق الأساسية. وينبغـي اتخـاذ تدابـير معينـة لإزالـة التميـيز في جميـع 
مراحــــل التعليــــم والتشــــــديد علـــــى الحقـــــوق اللغويـــــة والتعليميـــــة للأشـــــخاص الذيـــــن 
ينتمون إلى الأقليات أو الشعوب الأصلية. وينبغي أن يكون في مقدور الكل تبوء مركزهـم في 
اتمع - وفي معظم الحالات في اتمع المحلي الذي ينتمون إليـه أصـلا - وأن يسـلح في نفـس 

الوقت بأدوات الاتصال مع اتمعات والقيم والمعتقدات والأديان الأخرى. 
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 النتائج 
يواجـه صنـاع السياسـات قـرارات عسـيرة عليـهم اتخاذهـا فيمـا يتعلـق باللغـات. فعلــى  - ١٤
الرغـم مـن قـوة الحجـج التعليميـة الـتي تدعـم تدريـس اللغـات الأم (أو اللغـــات الأولى)، يتعــين 
أيضـا تحقيـق تـوازن دقيـق بـين تمكـين النـاس مـن اسـتخدام اللغـات المحليـة أثنـاء التعلـم، وتوفـــير 

إمكانية الاطلاع على لغات الاتصال العالمية عن طريق التعليم. 
والروابط بين اللغة والهوية روابط شديدة التعقد. وترتبط مسـألة الهويـة ارتباطـا وثيقـا  - ١٥
بمسـألة الهويـة العرقيـة والهويـة القوميـة، ومـن ثم، فـهي ترتبـــط بمســائل مثــل الأقليــات القوميــة 

والعرقية والشعوب الأصلية والمهاجرين، وبالتالي بمسألة التنوع الثقافي. 
ويمثل اليوم الدولي للغة الأم، الذي يحتفل به كل سنة في ٢١ شـباط/فـبراير، هـو أحـد  - ١٦
ـــات ــذا اــال حيــث أن  أهـم الأشـكال الحاليـة للدعـوة إلى تعـدد اللغـات. وتتعـدد الاهتمام
اللغات تشكل جزءا لا يتجزأ من تراث الإنسانية المعنـوي، ولـذا يحـق لهـا أن تحظـى بالاهتمـام 
والعنايـة علـى نحـو خـاص. وعـلاوة علـى ذلـك، تسـهم المحافظـــة علــى اللغــات الأم في التنميــة 
المستدامة، نظرا للتفاعل الجلي بين التنوع الثقافي والتنوع البيولوجي. وقد بدأت هـذه المناسـبة 
التي جرى الاحتفال ا، في هذه السنة للمرة الرابعة، في اكتساب زخم مـتزايد، وأسـفرت، في 

الكثير من البلدان، عن مبادرات رامية إلى إبراز ثراء لغات العالم. 
ومع ذلك، ينبغي المضي في تعزيز الإجراءات في هـذا المضمـار. وسـيلزم زيـادة إذكـاء  - ١٧
الوعي، ليس فقط لدى الحكومات، وإنمـا أيضـا في أوسـاط اتمـع المـدني عمومـا، فيمـا يتعلـق 
بتعرض اللغات لخطر الاندثار في العالم المعاصر ومما ينجم عن ذلك من ضرورة التصـدي لهـذه 

الظاهرة عن طريق الأخذ في المستقبل بنهج التعدد اللغوي السليمة. 
ويمكن تعزيز عملية التوعية هذه بواسطة إعلان سنة ٢٠٠٤ سنة الأمم المتحدة لتعـدد  - ١٨
اللغات. ومن شـأن الإعـلان عـن هـذه السـنة الدوليـة أن يـؤدي إلى تشـجيع التفـاهم فيمـا بـين 
الثقافات وتعزيز تعدد اللغات كمصدر للهوية الثقافية والقوميـة. ويـؤدي إتقـان أكـثر مـن لغـة 
واحدة إلى فتح أبواب جديدة للاتصال والمعرفة أمام الصغـار. وستشـكل السـنة الدوليـة إقـرارا 
ـــة الأمــم المتحــدة  ـذه الحقيقـة، وعلـى وجـه الخصـوص، بـدور اللغـات الرسميـة السـت بمنظوم
كوسيلة من وسائل التفاهم المتبادل والحوار فيمـا بـين الحضـارات والتعـاون الإنمـائي والـدولي. 
وستعزز كذلك من قدرة تعدد اللغات وعلى تشجيع السلام والوفاق وبناء مجتمعات المعرفة. 

ويمكن لسنة الأمـم المتحـدة لتعـدد اللغـات أيضـا أن تكمـل مبـادرة �أصـوات العـالم�  - ١٩
الصادرة عن السيدة فيجديس فيبوغادوتـير، سـفيرة اليونسـكو للنوايـا الحسـنة المعنيـة باللغـات، 



3003-49990

A/58/363

الـتي يعـتزم إعلاـا أثنـاء الاحتفـال بـالذكرى السـنوية السـتين لتأسـيس الأمـــم المتحــدة ــدف 
التأكيد على قيمة التنوع الثقافي واللغوي لسكان العالم. 

ـــن الوطــني والــدولي، مثــل  ويمكـن في هـذه المناسـبة الشـروع في أنشـطة علـى الصعيدي - ٢٠
ــــات والمـــدارس، وتبـــادل  النــدوات والمؤتمــرات ومحــافل الشــباب وحلقــات العمــل في الجامع
المدرسـين، والعـروض الموسـيقية والأغـاني والمسـرح ومـهرجانات الســـينما، والــبرامج الإذاعيــة 

والتليفزيونية والدراسات والمطبوعات. 
 


